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ANAKOINQXH

Kartayopiong oto I'evikd Epmopikdé Mntpdo (I'.E.MH.) kat dnpocigvong oto dadiktvaxd tomo tov I.E.MH., ctoyeiov g
WoTIKNG  Keporaovykng etapeiog pe v emovopic ANTHESIS ®YTOIIPOXTAXIA KAI OGPEYH IAIQTIKH
KE®AAAIOYXIKH ETAIPEIA «ot to dwokptrikd titho ANTHESIS L.K.E..

Tnv 26/10/2021 xotayowpicOnke oto T'evikd Epmopikd Mntpwo pe Kwdikd ApOud Katoaydprong 2661511, n ond
30/09/2021 amdoom ™G ZvvEAEVONE TOV ETAIPOVY TNG LE TNV omoia, Tpoctédnke 10 apbpo 32, tpomomomOnkav ta dpbpa 31,
21, 18, 17, 16, 11, 10, 8, 6, 4 kot ovaplBUNONKeE TO KATACTATIKO TNG WOIOTIKAG KEPAANLOVYIKNG eToupeiog e TV enmvupio
«ANTHESIS ®YTOITPOXTAXIA KAI OPEYH IAIQTIKH KEQAAAIOYXIKH ETAIPEIA», to diakpitikd titho ANTHESIS
LK.E. kot ap®po I''E.MH. 7636401000.

Tnv i nuepounvia kataywpicOnke oto I'evikd Epmopicd Mntpdo oAdkAnpo 1o véo keipevo kataotatikov poli pe tig
TPOTOTMOINGELS TOV. To VEO KEIIEVO TOV KATAGTATIKOD EIVOL GUVIUUEVO KOl OTOTEAEL OLVATOGTOGTO HEPOG TNG TOPOVGAG

avoxoivmong.

H NPOISTAMENH THEZ AIEYOYNIHE

N *

TAIONYIIA FAPIOY

H yvnowdmza tov mapdvtog propei va emiPePfoiwdei amd to https://www.businessregistry.gr/publicity.aspx

Akadnuiag 7, 106 71 ABriva, TnA: 210 36 04 815-9, 210 36 02 411, Website: www. acci.gr, Email: info@acci.gr
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METABIBAZH ETAIPIKQN MEPIAIQN - TPOMNOMNOIHZH
KAI KQAIKOIMOIHZH TOY KATAZTATIKOY THZ
ETAIPEIAZ ME THN ENQNYMIA «<ANTHESIS
OYTOMNPOZTAZIA KAl OPEWH IAIQTIKH
KE®AAAIOYXIKH ETAIPEIA»

ME APIOMO I'.E.MH. 007636401000

2mv Kneioia AtTikng, onuepa 30 ZemrepBpiou 2021, nuépa
MEuTrTn, o1 akdAoubol cuvavtABnkav va OpPICTIKOTTOINCOUV
Kal va uTToypAayouv To TTapov KataoTaTiko:

1. H etaipeia “Andermatt Biocontrol AG”, edpelouca oTnv
EABetia, Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, kai
Kataxwpnuévn oto Epmopikd Mntpwo Aouképvng deE
apiBuo untpwou CHE-106.407.228, pe EAANVIKG A.®.M.
996673103 ™G A.Q.Y. Apapouaiou, OTTWG
EKTTPOCWTTEITAI VOIMa atrd Tov KUplo Martin Andermatt,
Mpdedpo Tou AloIKNTIKOU ZuuBouAiou

2. O kUpiog Tewpylog Kopiavdog tou NikoAdou kal TnG
Mapiag, TTou yevvnbnke otnv ABriva 1o 1972 KATOIKOG
Kneioidg AtTikAG, Epd. MTrevakn ap. 8, KATOXOG Tou
AAT. AE 046430/22-1-2007 ekdoBévioc amd TO
AcoTuvouiké TpAua Kneioiag, pe A.®.M 053028919 1ng
A.Q.Y. Knoioidg,

3. H kupia Mapia KouptoyAou TOoU Anuntpiou kal TnG
KaAAiéting ouluyog Tou [ewpyiou Kopiavou, Trou
YevvRABnke oTn Oecaoalovikn To £€10G 1972, KATOIKOG
Kneioidg AtTikAG, Epd. MTrevakn ap. 8, KATOXOG Tou
A.A.T. AE 506328/12-4-2007 £kdoBévtog atrd 1o TuApa
Ac@aheiag Kneioidg ATTikAG, pe A.®.M. 075691949, tng
A.Q.Y. Knoioidg,

ARAwoav,
akoAouBa:

oupgewvnoav Kal ouvamrodéxénoav Ta

H Eraipeiac pe 1V emmwvupia  «ANTHESIS
MOAANAMAAZIAZTIKO KAl  OEPMOKHIIAKO  YAIKO
ETAIPEIA NMEPIOPIZMENHZ EYOYNHZ» kal Tov SI10KPITIKO
TiThAo «ANTHESIS E.IM.E.» ocuotABnke oTig 20 louviou 2007
ME TNV utr apiBudév 19073/20-6-2007 ZuuBoAaioypaqikh
TPAn NG ZuppoAaioypdou ABnvwv Eiprvng-Agpovidag
XNPag Anuntpiou =npokwoTa, 1o yévog Alovuoiou TCivou
(TTou kKaTayxwpnrBnke oto [lNpwTodikeio ABnvwv oTig 29
louviou 2007 pe yeviko apiBud 11142/2007 kai €101k apiBud
3145/2007 ka1 dnuooielBnke oto uTrap. 6662/29.6.2007
OEK Telxog Avwvipwv Etaipeiwv  kai  ETtaipeiwv
Meplopiopévng EuBUvVNG) TTEPi HETATPOTTAG TNG TTPOCWTTIKAG
eTaIpEiag ME ™mv ETTWVUNIa «ANTHESIS
MOAANATMAAZIAZTIKO KAI ©EPMOKHITIAKO YAIKO -
lewpylog Koplavog» kal pe TTapdAAnAn cuppetox Tng
Mapiog KouUpTtoyhou wg veoeloepxOuevng €Taipou  HE
KATOBOAN METPNTWYV KAl HE KATARBOAN YETPNTWV Kal Tou idlou
Tou [ewpylou Kopiavou yia Tn dnuioupyia Tng E.MN.E pe £dpa
10 Afpo Knoioldg ATTikAg, didpkela gikoal (20) €tn, oKotro
TIG EI00YWYEG, eCaywyég Kal 1\ gUTTOPIO
TTOAOTTAQCIAOTIKOU  UAIKOU  QUTWV KAl JOOXEUPATWY,
omépwyv, PBIOAOYIKWY OKEUOOUATWY, AITTAOPATWY, TNV
€loaywyn Kal guTTOPIa BepuoknTTIOKOU UAIKOU,

TRANSFER OF PARTNERSHIP PARTS - AMENDMENT
AND CODIFICATION OF ARTICLES OF ASSOCIATION OF
THE COMPANY UNDER THE NAME “ANTHESIS CROP
PROTECTION AND NUTRITION PRIVATE COMPANY”

WITH G.E.MI. NO. 007636401000

In Kifissia of Attica, today 30 September 2021, a Thursday,
the following were met to finalise and sign the present
Articles of Association:

1. “Andermatt Biocontrol AG”, with its registered office at
Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, Switzerland, and
registered in the commercial register of Lucerne under
registration number CHE-106.407.228, with Greek tax
registration number 996673103 of the tax office of
Marousi as legally represented by Mr Martin Andermatt,
Chairman of the Board of Directors

2. Mr George Komianos son of Nikolaos and Maria, born in
Athens in 1972, resident of Kifissia of Attica, 8 Emm.
Benaki Street, holder of police identity card no AE
046430/22-1-2007 issued by the Police Department of
Kifissia and of tax registration number 053028919 of the
tax office of Kifissia,

3. Mrs Maria Kourtoglou daughter of Dimitrios and Kalliopi,
spouse of George Komianos, born in Thessaloniki in
1972, resident of Kifissia of Attica, 8 Emm. Benaki Street,
holder of police identity card AE 506328/12-4-2007
issued by the Police Department of Kifissia, with tax
registration number 075691949 of the tax office of
Kifissia,

Declared, agreed and accepted the following:

The company with the name “ANTHESIS
REPRODUCTIVE AND GREENHOUSE MATERIAL -
LIMITED LIABILITY COMPANY” and the trade name
“ANTHESIS LTD” was established on 20 June 2007 by virtue
of the notary deed number 19073/20-6-2007 of the Public
Notary of Athens Irini-Lemonia widow of Dimitrios
Xirokostas, maiden of Dionysios Tzinos (registered with the
Athens First Instance Court on 29 June 2007 under general
number 11142/2007 and special number 3145/2007 and
published in the Official Government Gazette Bulletin of
Corporations and Limited Liabilty Companies no
6662/29.6.2007) on the conversion of a personal business
under the name “ANTHESIS REPRODUCTIVE AND
GREENHOUSE MATERIAL — George Komianos” and with
the simultaneous participation of Maria Kourtoglou as a new
part with the payment of cash by Georoge Komianos himself
for the establishment of a Limited Liability Company with
registered address in the municipality of Kifissia, duration of
20 years, purpose the imports, exports and trade of
reproductive material for plants and preparations, seeds,
biologic preparations, fertilizers, the import and trade of
warehouse material, machines, automations and tools for
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MNXavNUATWY, QUTOMATIOMWY Kal €PYOAEiwv yia aypoTIKA
XpPAon kai Trapaywyn €10wv avBokopiag Kal TV TTapoxn
UTTNPECIWV 0€ aypOTeG Kal Trapaywyoug, HE E€TAIPIKO
KEQAAaIo e€kaTOV capdvta emtd XIAGdeg (147.000) Eupw
dlaipolpevo  oe  TEOOEPIG  XINIABEG  evviakooia (4.900)
eTAIPIKA pepidia ovopaoTiKAG agiag Tpiavia (30) cupw
ékaoto. To ke@dAAalo Tng etaipgiag KataBARbnke ortnv
eTaipeia amd Toug TTpoava@epBEévieg YovadikoUg £TAipoug
w¢ akoAouBwg: a) O ek Twv eTaipwv Mewpyiog Kopiavog
€I0EQPEPE OTNV ETAIPEIQ TNV ATOWIKI) TOU €TTIXEipNON, TTOCOU
egnvra xINddwyv (60.000) eupw kal emITTAéOV KATERAAE OTO
Tapeio TG etaipeiag peTpnTd agiag efOouAvTa  evvéa
XINGdwV e€akooiwyv TTevAvTa (79.650) eupw, ATOI GUVOAIKA
eKATOV TPIAvTa evvéa XINIAdeG eCakdala trevrvTa (139.650)
eupw, NTol T0 95% ToUu €TaIPIKOU KEQAAaiou Kal avéAae
TEOOEPIG XINABEG eCakdala Trevrvia TTévTe (4.655) eTaipika
pepidia  a&iag  Tpidvta (30)  eupw  €kaOTo,  TTOU
avTITTpoowTTelouV T0 95% Twv eTaIpIKWY PePIdiwy, B) H ek
Twv eTaipwv Mapia KouptoyAou katéBoAe oTo TOUEIO TNG
eTaIpEiag og HETPNTA TO TTOCO TWV ETITA XIAIAdWV TPIOKOTiWV
mevAvTa (7.350) eupw kai avéAafe dlakdaIa capavTa TTEVTE
(245) eTaipika pepidia agiag Tpidvta (30) eupw €KaaTO, TTOU
QVTITTPOOWTTEUOUV TO 5% TWV ETAIPIKWY PEPIBiWV.

To wg davw KataoTaTiko
aKoAoUBwG:

TPOTTOTTOINONKE WG

A) Me tnv amd 26-2-2009 amoégaon tng lMevikhg
2uvéheuong Twv Etaipwv kar Tnv utr’ apiBudév 19385/4-6-
2009 ouppoAaioypa@iky TPAEN TNG  ZupPBoAaioypdou
ABnvwv Eiprivng-Aepoviag xripag Anuntpiou =npokwoTad, To
yévog Alovuaiou TCivou (TTou  KaTaxwpnbnke oTO
Mpwrtodikeio ABnvwyv aTig 11 louviou 2009 pe yeviké apiBud
9248/2009 ka1 €101k6 aplBud 2869/2009 kai dnuoocieldnke
oto utrap. 4717/11-6-2009 OEK Telxog Avwvipwv
Etaipeiwv kai Etaipeiwv lMepiopiopévng EubBlvng) pe tnv
otroia katapynénkav Ta dpbpa 41, 42, 43, 46 ka1 47 ToU
KartaoTaTikou Tng ETaipeiag.

B) Me tnv amdé 19-5-2011 amodégacn g levikng
>uvéleuong Twv ETaipwv kal Tnv utr'apiBudv 86/27-5-2011
ouppoAaioypa@iky TTpdEn TnG ZuuBoAaioypdgou ABnvwv
lwavvag lwdavvou Avdopeaddkn (TTou Kataxwprbnke oTo
Mpwrtodikeio ABnvwyv aTig 11 louAiou 2011 pe yevikd apiBud
11316/2011 kai €101k apiBud 3190/2011 kai dnuoaielBnke
oto utrap. 6186/11.7.2011 ®EK Telxog Avwviuwv
Etaipeiwv kai Etaipeiwv lNeplopiopévng EuBavng), pe tnv
oTToia To KEQAAQIO TNG eTaIpEiag au¢ABnKe KAt 1O TTOGOV
TWV gapavta piag xINadwyv TeTpakociwv (41.400) eupw Kai
T0 GpBpo 5 Tou KartaoTaTtikou Tng ETaipeiag Tpotrotroiménke
avahoya.

N Mg v amdé 6 Mdaiou 2021 amdéeacn Tng
‘ExTakTng levikng ZuvéAeuong Twv Etaipwv mng ETaipeiag
kai 10 amé 6 Maiou 2021 1B1wTiKG cuu@wvnTIKG (TTOU
Kataxwpnénke oto levikdé Epmropikd Mntpwo pe Kwdiko
ApiBuo6 Katayxwpiong 2548079), a) n ETaipeia peTarparmnke
ammé Etaipeia Mepiopiopyévng EuBivng (E.M.E). og IdIwTIKA
KepaAaiouxikr) Etaipeia (I.LK.E.) ouppwva pe Tig diatdéeig
Tou N. 4601/2019 Kol n ETQIPIKA  TNG EMWVUUIa

agricultural use and production floriculture goods and the
provision of services to farmers and producers, with a
partnership capital of EUR one hundred forty seven
thousand (147.000) divided into four thousand nine hundred
(4.900) partnership parts with a nominal value of EUR thirty
(30) each. The company’s capital was paid by the above
mentioned only partners as follows: a) The partner George
Komianos contributed to the company his personal business,
with a value of EUR sixty thousand (60.000) and in addition
deposited at the cash desk of the company cash amounting
to EUR seventy nine thousand six hundred and fifty (79.650),
i.e. in total EUR one hundred thirty nine thousand six
hundred and fifty (139.650), that is 95% of the partnership
capital and received four thousand six hundred and fifty five
(4.655) partnership parts with a nominal value of EUR thirty
(30) each, corresponding to 95% of the partnership parts, b)
The partner Maria Kourtoglou deposited at the cash desk of
the company cash amounting to EUR seven thousand three
hundred and fifty (7.350) and received two hundred forty five
(245) partnership parts with a value of EUR thirty (30) each,
corresponding to 5% of the partnership parts.

The above Articles of Association were amended as
follows:

A) By virtue of the decision of the Company’s General
Meeting of Partners dated 26-2-2009 and the notary deed no
19385/4-6-2009 of the Notary Public of Athens Irini-Lemonia
widow of Dimitrios Xirokostas, maiden of Dionysios Tzinos
(registered with the Athens First Instance Court on 11 June
2009 under general number 9248/2009 and special number
2869/2009 and published in the Official Government Gazette
Bulletin of Corporations and Limited Liability Companies no
4717/11.6.2009) by virtue of which the articles 41, 42, 43, 46
and 47 of the Company’s Articles of Association were
abolished.

B) By virtue of the decision of the General Meeting of
the Partners dated 19-5-2011 and the notary deed no 86/27-
5-2011 of the Notary Public of Athens loanna loannou
Andreadaki (registered with the Athens First Instance Court
on 11 July 2011 under general number 11316/2011 and
special number 3190/2011 and published in the Official
Government Gazette Bulletin of Corporations and Limited
Liability Companies no 6186/11.7.2011), by virtue of which
the Company’s capital was increased by the amount of EUR
forty one thousand four hundred (41.400) and article 5 of the
Company’s Articles of Association was amended
accordingly.

C) By virtue of the decision of the Extraordinary General
Meeting of the Company’s Partners dated 6 May 2021 and
the private agreement dated 6 May 2021 (registered with the
General Commercial Registry under Code filing number
2548079) a) the company was converted from a Limited
Liability Company (LTD) to a Private Company (P.C.) in
accordance with the provisions of Law 4601/2019 and its
corporate name was amended to “ANTHESIS CROP
PROTECTION AND NUTRITION PRIVATE COMPANY” and
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Tpotrotroidnke o€ «ANTHESIS O®OYTOMNPOXITAZIA KAl
OPEWYH IAIQTIKH KEDQAANAIOYXIKH ETAIPEIA» kai B) Ta
dpbpa Tou KataoTtaTikoUu Tng Etaipegiag TtpotTotToiénkav
avéAoya.

A) Mg tnv amé 30 ZemrepPBpiou 2021 atrdéeacn g
‘ExTaKTNG ZuvéAeuong Twv ETtaipwv kal 1o Tapdv IBIWTIKO
OUPEWVNTIKG aTTOQACiOTNKAV:

a) H petaBifaon amd tov kupio Mewpylo Kopiavod
otnv Andermatt Biocontrol AG 3.768 eTaipikwv PePIGiWV
atrd 10 Ke@AAaio TnG ETaipeiag

B) n TpotrotToinon Twv apbpwv 4, 6, 8, 10, 11, 16,
17, 18, 21 ka1 31 ToUu KataoTtaTikou Tng ETaipeiag kai n
TTPOCBNKN véou GpBpou uTrd Tov apiBud 32 kal

y) H kwdikotroinon tou KataoTtatikou tng Etaipeiag
w¢ akoAoUBwe:

KATAZTATIKO

KEDQAAAIO A' - XY3TAZH - ENMONYMIA - KOMNOZ -
EAPA — AIAPKEIA - ETAIPIKH AIA®GANEIA

ApBpo 1° - ZYZTAZH - ENQNYMIA

Me 1o TTapdév cuothvetal 18iwTIKr Kepahaiouxikr) ETaipeia
(LK.E.) pe emmwvupia «ANTHESIS ®YTOMPOZTAZIA KAI
OPEWH IAIQTIKH KE®AAAIOYXIKH ETAIPEIA» kai Tov
O1akpITIKO TiTAO «ANTHESIS I.LK.E.» .

MNa 1ig d1EBveic cuvallayég N avwTEPW ETTWVUNIA aTTOdIdETAI
«ANTHESIS CROP PROTECTION AND NUTRITION
PRIVATE COMPANY» kai 0 avwTépw OIaKPITIKOG TITAOG
amodidetal kKANTHESIS P.C.».

ApBpo 2°- TKOMNOx
1.2ko1rég TnNG ETaipeiag sivai:

a) O1 sioaywyég, €Caywy€éG Kal n  gUTTOpPia  PIOAOYIKWV
OKEUOAOUATWY, ANITTACHATWY, aypPOTIKWY KAl JEAICTOKOMIKWYV
€Qodiwyv, HPENOCOWV Kal Boupivwyv QUOIKAG ETTIKOVIOONG,
WQENUWY  POKPO-0PYAVIOUWY, @QEPOUOVWV Kal Trayidwv
TTapakoAouBnong  TANBUOUWY  eviOpwy, PIOBIEYEPTWY,
PUTOTTPOCTATEUTIKWV TTPOIOVTWV Kal TTPOIOVTWV
UYEIOVOUIKOU €VOIOQEPOVTOG KAl N TTAPOXA UTTNPECIWV OF
TPITOUG OTA TTAQICIO TWV AVWTEPW.

B) H épeuva, avamTuén kal  TTOpOywyr  TTPOIGVIWY
QuToTTpOOTAC{AG Kal Bpéwng €ite yia Aoyaplaopd Tng
Etaipeiag ite|yia Aoyapiaocud 1pitwv KabBwg Kal n avdbeon
NG €peuvag,’ avdamTuéng kal TTapaywyns Twv wg avw
TTPOIOVTWYV O€ TPITOUG yia Aoyaplaouod Tng ETaipeiag.

y) H Texvoloyia yia tnv Mewpyia AkpiBeiag, n TeXvoAoyia
OUuAMoyi¢ Kkal eTre¢epyaaiag dedouévwy aypou, n dlaxeipion
VEPOU, exBpwv daCIKAG XAwpidag Kal acTikoU TTpagivou, n
EUTTOPI  KTNVIOTPIKWY  QAPPAKWY, €I0powV  yia {wa
TTAPAYWYNG Kal GUVTPOQIAG, N KAAAIEpYEIa Kal TTapaywyn
QUTIKOU UAIKOU Kal N euTTopia TTOAAOTTAQGIOCTIKOU UAIKOU.

2. Na v ekTAApwan Tou okotrou Tng, n Etaipeia pmopei

b) the Company’s Articles of Association were amended
respectively.

D) By virtue of the decision of the Extraordinary
Partners’ Meeting dated 30 September 2021 and the present
private agreement the following have been decided:

a) The transfer by Mr. Georgios Komianos to
Andermatt Biocontrol AG of 3.768 partnership parts in the
Company’s capital

b) The amendment of articles 4, 6, 8, 10, 11, 16, 17,

18, 21 and 31 of the Company’s Articles of Association and
the introduction of a new article under number 32 and

c¢) The amendment of codification of the Company’s
Articles of Association as follows:

ARTICLES OF ASSOCIATION

CHAPTER A - ESTABLISHMENT - NAME - PURPOSE —
SEAT - TERM - CORPORATE TRANSPARENCY

Article 1 - ESTABLISHMENT - NAME

A Private Company (I.K.E.) is hereby established under the
name “ANTHESIS PHYTOPROSTASIA KAl THREPSI
IDIOTIKI KEFALEOUCHIKI ETERIA” and the trade name
“ANTHESIS LLK.E.".

For international transactions the above name is rendered as
“ANTHESIS CROP PROTECTION AND NUTRITION
PRIVATE COMPANY” and the above trade name is rendered
as “ANTHESIS P.C.".

Article 2 - PURPOSE
1. The purpose of the Company is:

(a) imports, exports and marketing of organic preparations,
fertilizers, agricultural and apiculture supplies, bees and
bumblebees of natural pollination, beneficial insects,
pheromones and insects traps bio-stimulants, plant
protection products and sanitation products and the provision
of services to third parties in the context of the above.

(b) research, development and production of plant protection
and nutrition products, whether on behalf of the Company or
on behalf of third parties, and the assignment of research,
development and production of these products to third
parties on behalf of the Company.

(c) The technology for Precision Agriculture, technology of
collection and processing of field data, water administration,
enemies of forestry and rural green, trade of veterinary
medicines, input for production and companion animals,
agriculture and production of plant material and trade of
reproductive material.

2. In order to fulfill its purpose, the Company may establish
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va 1I0pUEl UTTOKATAOTAUATA, TTpaKTopEia, ypageia A GAAeG
HOp®EG deuTEPEUOUOOG €yKATAOTACONG O€ KABe TTOAN TNng
EANGDag kal aTo e§wTEPIKG. ETTioNG ptropei va cuppeTéxel o€
AAAEG €TTIXEIPAOEIG OTTOINCOATIOTE POPPAG, TTOU £XOUV TOV
idlI0 | TTAPEPPEP) TKOTTO, VA EKTTPOCWTIEI fj CUYXWVEUETAI
ME GAAeG emIXEIpAOEIS AON UPIOTAUEVEG i TTOU TTPOKEITAI VO
ouoTtaBouv otnv EAAGOa i TO €§wTeEPIKG, Kal Ol OTIOIEG
EMOILKOUV TOV iBI0 | TTOPEUPEPN) OKOTTO HE QuTOV TNG
€TOIPEIAG, VA OCUPUETEXEI O€  Olaywviopoug Kal  va
avalauBdvel dnudoia £pya, KaBWGS Kal va ouvepyAaleTal Pe
oTTolovOATTOTE TPOTTO WE AAAa @uaoikd ) Nopika Mpdowtra
I181wTIKOU A Anpoaciou Aikaiou.

ApBpo 3° - EAPA

‘Edpa Tng ETtaipeiag opieTai
Mepipépeiag ATTIKAG.

o AAuog Kneoioldg Tng

Metagopd Tng €0pag Tng etaipeiag o€ GAAN Ywpa Tou
EupwTraikou OlkovouikoUu Xwpou YiveTal gUPQWVa PE TNV
diadikagia TTou opiletal ato GpBpo 45 Tou N.4072/2012
OTTWG Io0XUEL.

ApBpo 4° — AIAPKEIA

H didpkeia Tng ETaipeiag opifetal oe 34 xpovia kai £xel AON
apxioer amd TN Onuooicuon Tng E.NM.E. n omoia éxel
petatpaTtrei o€ |.K.E. ka1 Afjyel TNV avTioToixn nuepounvia Tou
£€toug 2041.

H &idpkeia g ETaipeiog pmopei va  Trapateivetal e
amé@acn TNG ZUveAeUoEWG TwV £TAipwV N otroia AapBaverai
oUpewva Pe 10 GpBpo 72 map. 5 Tou N. 4072/2012 6mTwg
IoXUEL.

ApBpo 5° - ETAIPIKH AIAGANEIA

H Etaipeia, oe kdBe €vrutro TngG, 6a avagépel cUPPWVA HPE
TOoV VOUO, TNV ETTWVUHIO TNG, TO ETAIPIKO KEQAAQIO KAl TO
OUVOAIKO TTO00 TWV TUXOV EYYUNTIKWY EI0POPWYV Tou dpBpou
79 Tou N. 4072/2012, Tov apiBud IN.E.MH. tng Etaipeiag, Tnv
£€0pa TNG Kal TNV akpiBrp Tng dietBuvaorn, KabBwg Kalr av n
Etaipeia Bpioketal utrd ekkabapion. Emiong, avagéperal n
I0To0€AiIda TNG ETaipeiag.

H Etaipeia Ba diatnpei etaipikr) 10ToggAida atnv dielBuvon
(domain name): www.anthesis.gr otnv otoia  Ba
ey@avifovtal eKTOG TWV AVWTEPW TTANPOPOPIWY Kal Td
OVOUATETTWVUYA Kol ol dleublvoelig Twv  €Tdipwy, N
KaTnyopia €I0QpopwyV Tou KABE £Taipou Kal TO TTPOCWTTO TToU
aokei ™ dlaxeipion. H 10T00€Aida KOTAXWPIETOI KAl OTO
I.E.MH.

KEQAAAIO B' ETAIPIKO KE®AAAIO -
MEPIAIA- EIZ®OPEZ ETAIPON

ApBpo 6° KEGAAAIO

ETAIPIKA

To ke@dAaio Tng ETaipeiog opifeTal 01O TTOOO TWV EKATOV
oydovTa OKTW  TETPOKOCIWV eupw  (188.400,00€),
dlaipolpevo ot €€ xINGdeg Slokdaia oydovia  (6.280)

branches, agencies, offices or other forms of secondary
establishment in any city in Greece and abroad. It may also
participate in other undertakings of any kind which have the
same or a similar purpose, represent or merge with other
undertakings which are already in existence or are to be
established in Greece or abroad and which pursue the same
or a similar purpose as the Company; participate in tenders
and undertake public works, and cooperate in any way with
other natural or legal persons governed by private or public
law.

Article 3 — REGISTERED OFFICE

The registered office of the Company is in the Municipality of
Kifissia of the Prefecture of Attica.

Any transfer of the Company’s registered office to another
country of the European Economic Area shall be carried out
in accordance with the procedure laid down in Article 45 of
Law 4072/2012 as applicable.

Article 4 - TERM

The term of the Company is 34 years and it has already
commenced as of the publication of the LLC which has been
converted into a PC and expires on the corresponding date
of the year 2041.

The term of the Company may be extended by decision of
the Meeting of the Partners taken in accordance with Article
72 (5) of Law 4072/2012 as applicable.

Article 5 - CORPORATE TRANSPARENCY

In all its forms, in accordance with the law, the Company
shall indicate its name, the Company capital and the total
amount of any guarantee contributions referred to in Article
79 of Law 4072/2012, the General Commercial Registry
(GCR) number of the Company, its seat and exact address,
and whether the Company is in liquidation. The Company's
website shall also be stated.

The Company will maintain a corporate website at (domain
name): www.anthesis.gr where, in addition to the above
information, the names and addresses of the partners, the
type of contributions of each partner and the person
entrusted with its management will be stated. The website
shall also be recorded in the General Commercial Registry
(GCR).

CHAPTER B COMPANY CAPITAL - COMPANY SHARES -
PARTNER CONTRIBUTIONS

Article 6 - CAPITAL

The capital of the Company is set at one hundred and
eighty-eight thousand four-hundred euro (188.400,00€),
divided into six thousand two hundred and eighty (6.280)
partnership parts with a nominal value of thirty (30,00€) each
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ETAIPIKA PEPIDIO KEQOAAAIOKWY EICPOPWY OVOUAOTIKNG agiag
Tpiavta (30,00€) ékaoTo, TO OTTOI0 KAAUMONKE OANOOYEPWG
w¢ akoAoUBwe:

1) H «Andermatt Biocontrol AG», pe €dpa aTO
Stahlermatten 6, 6146  Grossdietwil, EABeTia,
KOATAXWPIOUEVN OTO EPTTOPIKO INTPWO TNG AOUKEPVNG UE
apiBud untpwou CHE-106.407.228 Kal nNAEKTPOVIKI)
dievbuvaon (e-mail) Martin.Andermatt@andermatt-
holding.ch katéBaAe ekatdv dekaTpeic XINIAdEG capdvta
eupw (113.040,00 €) oe peTpnTd Kai EAaBe TPEIG XINIADES
eTTTaKOOIa  €€fvTa  okTw (3.768) eTaipikd  pepidia,
ovouaoTIKAG agiag Tpiavta eupw (30,00 €) ékaoTo.

2) O lewpylog Kouiavog tou NikoAdou kail Tng Mapiag, mou
yevvnlnke otnv ABAva 10 1972 «kdrtoikog Kn@ioidg
ATTIKAG, Epp. Mtrevdkn ap. 8, kdroxog tou AA.T. AE
046430/22-1-2007 €kdoBévToG aTTd TO ACTUVOUIKO TuAPO
Kneioiag, pe A.®.M 053028919 g A.O.Y. Knoioidg,
emixeipnuatiog, EAANVIKAG utrnkoOdTNTAG Kal NAEKTPOVIKH
01elBuvon (e-mail) g.komianos@anthesis.gr kaTéBaAe
eCnvra  mévre  XINIAOEG  evvIOKOOIO CAPAVTA  EUPW
(65.940,00 €) o¢ peTpntd Kai £EAafe dUO XINAOEG eKaTOV
EVEVAVTA OKTW (2.198) eTaipikad pepidla, OVOUAOTIKAG
agiog Tpidvta eupw (30,00 €) ékaorTo.

3) H Mapia KoUptoyAou tou Anuntpiou kai Tng KaAAiotng
ouguyog Tou [ewpyiou Kopiavou, tmou yevvABnke oTn
Oeooalovikn 10 €106 1972, KATOIKOG KNn@ioldg ATTIKNAG,
Epp. Mmrevakn ap. 8, kdroxog tou A.A.T. AE 506328/12-
4-2007 ekd0Béviog amd 10 Tprua Acalciog Knoeioidg
ATTIKAG, pe A.D.M. 075691949, tng A.O.Y. Knoioldg,

IBIWTIKI  UTTAAANAOG,  €AANVIKAG  uTINKoATNTOG KAl
NAEKTPOVIKNA d1elBuvon (e-mail)
m.kourtoglou@anthesis.gr katéBaAe evvéa  xIANIGdEG

TETPAKOOIa €ikoal eupw (9.420,00 €) petpntd Kai €Aape
Tplokéoia  Oéka  Téooepa  (314) eTaIpIKG  pEPIDdIQ,

ovouaoTIKAG agiag Tpiavta eupw (30,00 €) ékaoTo.
KE®AAAIO " - OPFrANQXH KAl AIOIKHZH THZ
ETAIPIAZ

ApBpo 7° ~APMOAIOTHTA THX YNEAEYZHZ

1. H ouvéAeuon Twv eTaipwyv gival To avwTtato 6pyavo Tng
Etaipeiag kai dikaiouTtal va atmmoacifel yia KABe eTaipikA
uTTO0€0N, 01 &€ ATTOPACEIG TNG UTTOXPEWVOUV Kal OTTOVTEG N
O1aPWVOUVTEG ETAIPOUG.

2. H ouvéleuon Twv e€Tqipwv  otTo@agifel: a) yia TIG
TPOTTIOTTOINCOEIG TOU KATOOTATIKOU TnG €Taipeiag, B) yia tov
OI0pIouG KAl TNV avakAnon Tou OIaxEIpIoTH, HE TNV
€MQUAan Tou GpBpou 60 Tou N. 4072/2012 dTTwg 10X UEL, V)
yIa TNV £YKPION TWV ETACIWV OIKOVOUIKWY KATOOTACGEWY, TN
diavopr kepdwv, To OIOPICUOG EAEYKTH Kal TNV aTTaAAayrh Tou
dlaxeipioTh atrd TNV €ubUVN, 8) yia TOV ATTOKAEIONO £TAipOU,
€) yia Tnv AUon Tng €Taipgiag ) Tnv TapaTacn NG SIGPKEIAG
NG, OT) YIQ TN YETATPOTIA KAl TN CUYXWVEUON TNG £TAIPEIAG,
¢) TNV €yepon aywyng Katd Twv opydvwyv NG €TaIPEiag R
KGBe eTaipou yia atrodnuiwon yia TIg agiCEIG TNG ETAIPEIAG,
01 OTT0ieG aTTOppPEOUV aTTd TTPALEIC 1 TTapaAEiYelg TOUG KaTd
TN ouoTtaon 4 TN Asimoupyia Tng etaipeiag, n) k&Be GAAn

fully covered as follows:

1) “Andermatt Biocontrol AG”, with its registered office at
Stahlermatten 6, 6146 Grossdietwil, Switzerland, and
registered in the commercial register of Lucerne under

registration number CHE-106.407.228, e-mail
Martin.Andermatt@andermatt-holding.ch, paid one
hundred and thirteen thousand and forty euro

(113,040.00 €) in cash and received three thousand
seven hundred and sixty-eight (3,768) company shares,
with a nominal value of thirty euro (30,00 €) each.

2) Georgios Komianos of Nikolaos and Maria, born in
Athens in 1972, residing in Kifissia Attica, 8 Emm.
Benaki St., holder of identity card No. AE 046430/22-1-
2007, issued by Kifissia Police Station, tax identification
number 053028919, tax office Kifissia, businessman, of
Greek nationality, e-mail g.komianos@anthesis.gr paid
sixty-five thousand nine hundred and forty euro
(65,940.00 €) in cash and received two thousand one
hundred and ninety-eight (2,198) company shares, with
a nominal value of thirty euro (30,00 €) each.

3) Maria Kourtoglou of Dimitrios and Kalliopi, spouse of
Georgios Komianos, born in Thessaloniki in 1972,
residing in Kifissia Attica, 8 Emm. Benaki St., holder of
identity card No. AE 506328/12-4-2007 issued by the
Security Department of Kifissia-Attica, tax identification
number 075691949, tax office Kifissia, employee, of
Greek nationality, e-mail m.kourtoglou@anthesis.gr paid
nine thousand four hundred and twenty euro (9.420,00
€) in cash and received three hundred and fourteen
(314) company shares, with a nominal value of thirty
euro (30,00 €) each.

CHAPTER C - COMPANY ORGANIZATION AND
MANAGEMENT
Article 7 — RESPONSIBILITIES OF THE GENERAL

ASSEMBLY

1. The meeting of the partners is the supreme body of the
Company and it is entitled to decide on any corporate affair,
whereas its resolutions are binding both on absent or
dissenting partners.

2. The meeting of the partners decides on: (a) amendments
to the Articles of Association of the Company; (b) the
appointment and revocation of the administrator, without
prejudice to Article 60 of Law 4072/2012 as applicable, (c)
the approval of the annual financial statements, the
distribution of profits, the appointment of an auditor and the
discharge of the administrator from liability, (d) the exclusion
of a partner, (e) the dissolution of the Company or the
extension of its term; (f) the conversion and merger of the
Company; (g) bringing an action for damages against the
Company's bodies or any partner for Company claims
resulting from acts or omissions in the establishment or
operation of the Company; (h) any other matter set out in
these Articles of Association and in Law 4072/2012 (Articles
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TePITTTWON opilduevn OTov TTAPOV KATOOTATIKO Kal OTOV
N.4072/2012 (apBpa 43-120).

3. O1 amogadosig Twv eTaipwv Aaufdvovtal oe ouvéAleuon,
eKTOG av gival opdQwveG OTTOTE PTTOPOUV va Aaufdvovral
EYYPAPWS Xwpig ouvéleuon. O1 UTTOYPOQYEG TWV ETAIPWV
pTTopoUV va avTikaBioTtavral e avraAAayry PNVUPETWY JE
nNAekTpoVIKG Taxudpopeio ( e-mail). Ta Tapamdvw TTPAKTIKA
Kataxwpifovral oto BIBAIO TTPAKTIKWY TTOU TNEEITal KATA TO
dpBpo 66 Tou N.4072/2012 6TTWG IOXUEL.

ApBpo 8° — ZYTKAHZH THXZ YNEAEYZHZ

1. H ouvéleuon ouykaAeitar atmd Tov diaxeipioTr. O1 eTaipol
TTPOoKaAOUVTal OKTW (8) TOUAAXIOTOV nNUEPESG TTPIV ATTO TN
OUVEAEUOTN, UE Eyypagn TTPOCKANON 1 HECOW NAEKTPOVIKOU
Taxudpopeiou (e-mail), n omoia onueiwveTal ato BIPAio TG
Etaipeiag Tou rpopAETTeETal aTo dpBpo 66 Tou N. 4072/2012
OTwG 1oYUEl. 2TV TTPOOKANON TIPETTEl va avaypd@eTal n
nuépa, n wpa Kar o TOTToG TNG OuvéAeuong Kal Ta Béuata
TTou Ba oulnTnBoUV.

2. H ouvéheuon ouykaAeital TOUAGXIOTOV pia Qopd KAt £T0G
TO apyoTEPO £wg Tn &ékartn (10n) nuepoAoyiaki Nuépa Tou
évatou pAva petd TN AAEN Tng €TaIPIKAG XPAONG MHE
QVTIKEIMEVO TNV EyKPION  TWV  ETACIWV  OIKOVOUIKWY
KOTAOTAOEWV (TAKTIKF) GUVEAEUQT).

3. Av cup@wvoUv 6AOI Ol £TAIPOI, UTTOPOUV VA CUVEDPIACOUV
o€ guvéleuon akOua Kal av Ogv TNEABNKav ol SIaTUTTWOEIG
NG Tap. 1 Tou TTapdvTog apbpou (KaBoAIKr cuvéAeuan).

4. H ouvéleuon ouvépxetal otnv £€d6pa Tng Etaipeiag.
E@boov cuvaivolv 6Aol ol €1aipol, n ocuvéAeuon PTTOPEi va
OUVEPYXETAI OTTOUBATIOTE OTO €0WTEPIKO 1l TO €EwWTEPIKO. H
ouvéleuon Twv  eTaipwv  pTiopei  va  OlegaxBei pe
TNAESIAOKEWN.

5. Etaipor 1Tou €xouv 10 éva &ékaro (1/10) Tou ouvoAikou
apIBuoU TwWV ETAIPIKWY HEPISiwV dikalouvTal va ¢nTAcouv
amd 10  OloxepioTy TN OUyKANOn  OuvéAeuong
Tpoadiopifoviag Ta Béuata TG nuepnoalag diatagng. Av o
dlaxeIpioTAg péoa oe 0éka (10) nuEpeg dev GUYKOAEDEN TN
OuvéAeuan, ol aitolvTeg €Taipol TTpofaivouv ol idlol oTn
oUykAnon pe Tnv Tpotabeica nuepnoia diatagn.

ApBpo 9° - AIKAIQMA WHOOY

1. KdB¢e etaipog £xel dikaiwpa piag TOUAdYIOTOV Wh@ou OTn
OUVEAeUaT). Av £xel TTEPICOOTEPA ETAIPIKA PEPIDIA, O aPIBUOG
TWV YAPWV gival avadAoyog e Tov apiBud autwv.

2. To dikaiwpa wreou dev ptTopei va aoknBei atmod €Taipo,
OlaxeIpIoTA A [MN, av TTPOKEITAl VO ATTOPACIOTEI O OPITUOG
€10IKOU EKTTPOOWTIOU Yia die€aywyr] dikng gvavtiov Tou 1 n
atmaAAayr] ammd Tnv €uBlvn Tou I O OTTOKAEIOUOG TOU aTToO
TNV €Taipeia oup@wva pe TG dlatagelg Tou N. 4072/2012
OTTWG I0XUOUV.

ApBpo 10° - AHWH ANODAZEQN

43-120).

3. The decisions of the partners are taken in a meeting,
unless they are unanimous, in which case they may be made
in writing without a meeting. The partners’ signatures may be
replaced by e-mail exchanges. The above minutes are
recorded in the book of minutes kept in accordance with
Article 66 of Law 4072/2012 as applicable.

Article 8 — CALL FOR THE MEETING

1. The Meeting of the Partners is convened by the
administrator. The partners are invited at least eight (8) days
before the meeting, by written invitation or by e-mail, to be
entered in the Company book stipulated in Article 66 of Law
4072/2012 as applicable. The invitation shall indicate the
day, time and place of the meeting and the issues to be
discussed.

2. The meeting is convened at least once a year, at the latest
by the tenth (10"‘) calendar day of the ninth month following
the end of the financial year, for the approval of the annual
financial statements (ordinary meeting).

3. If all the partners agree, they may validly hold a meeting
even if the formalities of paragraph 1 of this article have not
been observed (universal meeting).

4. The meeting is held at the Company’s seat. Subject to the
agreement of all partners, the meeting may be held
anywhere in Greece or abroad. The meeting of the partners
can be held by videoconference.

5. Partners who hold one tenth (1/10) of the total number of
the partnership parts can request the administrator to call a
meeting specifying the items on the agenda. If the
administrator fails to call the meeting within ten (10) days,
the requesting partners shall call it themselves with the
proposed agenda.

Article 9 — RIGHT TO VOTE

1. Each partner shall have the right to at least one vote in the
meeting. If it holds more partnership parts, the number of
votes shall be proportional to the number of parts.

2. The right to vote may not be exercised by a partner,
administrator or not, if the appointment of a special
representative to take proceedings against that partner or
the waiving of its liability or its exclusion from the Company
is to be decided, in accordance with the provisions of Law
4072/2012 as applicable.

Article 10 - DECISION MAKING

1. All partners shall attend the meeting either in person or by
proxy. They have the right to speak and vote. Decisions of
the meeting of the partners are taken by absolute majority of
the total number of partnership parts, unless otherwise
specified in these Articles of Association or in Law 4072/2012
as applicable.
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1. Ztn ouvéAeuan PETEXOUV OAOI OI ETAIPOI AUTOTTPOCWTTWG
N ye avtimpéowTtro. ‘Exouv 10 dikaiwpa va AdBouv 10 Adyo
Kar va yneioouv. O1 amo@doeig TG OuvéAeuong Twv
eTaipwv AapPBdavovtal pe TNV ammOAuTn TTASlown®ia Tou
OUVOAIKOU ap[BuoU Twv ETAIPIKWYV PEPIBIWY, EKTOG av AAAWG
opiCetal oto TapoV kataoTatikd ) atov N. 4072/2012 61mwg
IoXUEL.

2. EidkoTEpa, n AMjwn amd 1n Zuvéleuon Twv ETtaipwv
amo@doewv 1T Twv akOAOUBwWY BepdTwV TNG NUEPNAOIAG
didraéng:

a) avénon eTchpu(oU KepaAaiou,
B) ouppeToxn o€ GAAN eTaipeia,
Y) €€ayopd NG ETaipgiag atrd dAAn etaipeia

yivetal pe mAsiowngia Twv 2/3 Tou ouvoAikoU aplBuou Twv
ETAIPIKWV PEPIBIWV.

ApBpo 11°- AIOPIZMOX - EEOYZIA AIAXEIPIZTQN

1. H diaxeipion Twv €TaIpIKWV  UTTOBECEWY KAl N
eKTTpOOWTTNON TNG ETaipeiag avatiOetal ye 1o TTapdv aTov €K
Twv eTaipwv Mewpyio Kopiavé tou NikoAdou kai Tng Mapiag,
KaToiko Kngioidg, ATTIKAG, 0 oTtroiog dlopileTal yia adpioTo
XPOVO Kal UTTOXPEOUTAl VO GUUPOPQWVETAI PE TOUG YEVIKOUG
Kal €161KOUG KavOveG BIaxeEipiong, TTou BETEl n ZuvEéAEUON TwV
eTaipwy, Ba ekTTpoowTTel TNV €TaIpeia o KABe OIKAGTHPIO
otroioudnToTte Pabpol kai dikaiodoaiag, akOpa Kal oTov
Apegio Tlayo kai 10 2uppouAio Tng EmkpaTteiag, oTa
@opoloyIkd SIKaoTApPIa Kal TIG OIKAOTIKEG ETTITPOTTEG, KABWG
Kal oe K&Be Ol0IKNTIKA, OIKOVOMIK) i GAAn apxrp 1 o€
ETMTPOTI KAl KABE VOUIKO TTPOOWTTO dnuoaiou A 181wTIKOU
dikaiou 1 Tpdmeda, ota TeAwveia OANG TNG XWPEAG, OTOUG
Nipgéveg kai Ta Agpodpdpia, KaBWG Kal EVWTIIOV  KABE
QuaolkoU i vouikoU TrpoowTtiou, Ba duvatal va Olopidel
TAnpeCouaioug dIKNyodPOoUG TNG TAIPEIaG, va TTAYEl Kal OiVel
TOUuG ETIRBaAAOUEVOUG OTNV ETaIPEia OPKOUG KAl YEVIKA VO
ETTIXEIPEI OANEG TIG OXETIKEG pE TNV 1ID1IGTNTA TOU QACTIKEG Kal
dIkovopikEG TTpageig. O Alaxelpiotrig duvatal va PIoBwvel
eKMIoBWvVEl akivnTa Kal KivnTd, va OUVATITEl CUPBACEIS
xpnoidaveiou Kabwg Kal oupBdoceig  daveiguou
epyartoTeXVikou Kai dAAou TTpoowTrikoU. Na mTpocAauBdavel
Kol ammoAUgl TO avaykaio OI0IKNTIKO KOl  E£PYATOTEXVIKO
TTPOOWTTIKG KABE €IBIKOTNTAG YIA TNV EKTEAEQN TWV £PywV,
TTou €xel avaAdBel. Na opifel epyoAdpo yia Tnv eKTEAEDN TWV
£pywyv, TTou £xel avaAdBel. Mevikd va ouvdTrTel kGBe €idoug
Ouppdoelg, davela atrAd 1| U AoPAAEIa Kal va TTapEXEl KAOE
€i00UG €YYUNOEIG, AKOPA Kal EUTTPAYUATEG €iTE O€ TPATTECEG
€iTe o€ QUOIKA N vouika TTpdowTtta. Na ekdidel | atrodEXETAI
N HeTaBIBACEl TUVAAAQYUATIKEG ) TPOTTECIKEG ETTITAYEG UTTEP
N o€ BApog kai oTO OVOUA TNG ETAIPEIAG WG €KDATPIAG,
aTrodOEKTPIOG, VA oTTIoBoypagei, EKBIOEI, UTTOYPAPE! ETTITAYEG
OTO OVOUO Kal yia AOYOpIaoud TnG €TAIPEIOG KA YEVIKA va
OUVATITEl OTTOIAOATIOTE €V YEvel DIKalOTTpagia oTo dvoua Kal
yia Aoyapiaouo TnG eTalpeiag, dnPIoUPYwVTaS OIKAIWPATA
KOl UTTOXPEWOEIG, Vva €eKOIOEl KAl OEXETAI TIG OXETIKEG
€COQPANTIKEG  aTTodeiCelc KABE O@EIAETN TNG  €TAQIpEiag N

2. In particular, the Meeting of the Partners shall decide upon
the following items of the agenda:

(a) increase of capital;
(b) participation in another company;
(c) acquisition of the Company by another company

by a majority of 2/3 of the total number of partnership parts.

Article 11- APPOINTMENT -
ADMINISTRATOR

POWERS OF THE

1. The management of corporate affairs and the
representation of the Company are hereby entrusted to
Georgios Komianos of Nikolaos and Maria, resident of
Kifissia- Attica, who is appointed for an indefinite period and
is required to comply with the general and specific
management rules set by the Meeting of Partners; he shall
represent the Company in every court at any instance and of
any jurisdiction, including the Supreme Court and the
Council of State, tax courts and judicial committees, as well
as in any administrative, financial or other authority or
committee and before any legal person of public or private
law or bank, at customs offices throughout the country, at
Ports and Airports, and before any natural or legal person;
he may appoint attorneys of the Company, administer and
give the oaths required from the Company and, in general,
undertake all relevant civil and procedural acts related to his
capacity. The Administrator may rent or lease immovable and
movable property, enter into loan agreements as well as
contracts for temporary workers and other staff for the
execution of projects he has undertaken; hire and dismiss
the necessary administrative and technical personnel of any
specialty for the execution of the projects he has undertaken;
appoint a contractor to carry out the projects he has
undertaken; in general, he may conclude all kinds of
contracts, raise ordinary or secured loans and provide all
kinds of guarantees, including collaterals, either to banks or
to natural or legal persons; he may issue, accept or transfer
bills of exchange or bank checks for or at the expense of and
in the name of the Company as issuer or recipient, endorse,
issue, sign checks in the name and on behalf of the
Company, and in general, conclude any legal act in the name
and on behalf of the Company with ensuing rights and
obligations, issue and accept the relevant payment receipts
with regard to any Company debtor or trader; he may collect
the Company money from loans or financing or from any
cause whatsoever, from any bank or other legal entity or
from the Greek State and the Loans and Consignments
Fund; he may enter into settlements pertaining to its matters,
conduct negotiations and agree on the terms of settlement;
he may open credit lines at banks, endorse and pay in
advance shipping documents as Company representative at
any customs authority and chamber; he may take receipt of
documents notified to the Company. The Administrator shall
carry out any necessary operations for the management of
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ouvaAhaoodpevou pe auth. Na €loTrpdrTel xpripoaTta g
eTaipeiag  amd  ddvela 1 Xpnuatodotrioeig 1} amo
oTToIadATTOTE £V Yével aiTia, ammd kaBe Tpatreda j GAAO VOUIKO
mpoéowto f amd 10 EAANVIKGO Anudéoio kai 1o Taueio
MapakataBnkwyv kar Aaveiwv. Na ocupfipaletar yia TIg
uttoBéocig Kal dieEdyel SIATTPAYUATEUCEIG KAl VO CURQWVEI
Toug Opoug Tou oupBiBacpou. Na avoiyel TMOTWOEIS C€
Tpamedes. Na omoBoypagei kKol TTPOEEOPAEl  QOPTWTIKA
£Yypa@a gUTTOPEUNATWY WG EKTTPOCWTIOG TNG ETAIPEIAG O€
KGBe TeAwvelakrn apyn kai emueAntpio. Na mrapaAiauBdavel
KolvoTroloUpeva éyypaga. O AlaxeIpIoTAG evepyei OAeG TIG
emPBalOueveg TTpdeic dlaxeipiong Twv uTToBEoEWV TNG
etaipeiag, ekteAei OAa Ta kaBrikovta TTou emAAAovTal aTTd
TO vOpo kal To mapdv Kataotatikd, TTpofaivel OTIG OXETIKESG
onuooiedoeig kai Tnv THpNon Twv BIBAiwy, KOTaOTACEWV,
IcOAOYIOPWY TTOU opifel o NOpog, evepyei atTOypa@Eg,
OUYKOAET YEVIKEG oUVEAEUTEIG Kal YEVIKA evepyei KABE TTPAEN
EKTTPOOWTTNONG, dlaxeipiong f d1aBeong o€ KABe TTePITTTWON
TTOU a@opd TO OKOTO TnG eTaipeiag. H  Tapamdvw
ammapidunon Twv UTTOXPEWOEWV TOou OIaXEIPIOTH  Eival
EVOEIKTIKA KAl OXI TTEPIOPIOTIKT).

2. O1 Tpdageig Tou diaxelpioTh deoueUOUV TNV TAIPEIQ EvavTl
TWV TPITWV, akOua Kai av gival EKTOG TOU ETAIPIKOU OKOTTOU,
degpevouv Tnv ETaipgia atrévavT 0Toug TPIToug, KTOG av n
eTaipeia atmodeifel 0T o TPiITog yvwplde TNV uTTEPBACN ToU
€TAIPIKOU OKOTTOU 1} OQEINe va TNV yvwpilel. Aev cuvioTd
amoédeign yévn n TAPNCN Twv SITUTTWOEWY dNPOCIOTNTAG
WG TPOG TO KATAOTOTIKG 1 TIG TPOTIOTIOINCEIS TOU.
Meplopiopoi TNG e€ouaiag Tou dIaxXEIPIOTH TNG ETAIPEIAG, TTOU
TPOKUTITOUV aTrd TO KATAOTATIKO 1 OTmd ammdégacn Tng
2UVEAEUONG TwV ETaipwy, OEV AVTITACOOVTAlI GTOUG TPITOUG,
akOpa kal av £xouv uttoBANBEi oTIG TTPOBAETTONEVEG ATTO TNV
£QapUOOTEA VopoBeaia dIaTUTTWOEIG BNUOCIOTNTOG.

3. O diaxeipiomg OlopiCeTal kar Tapiag Tng eTaipegiag kai
dikaioUTal va €IoTTpdTTel yia Aoyapiacud Tng Etaipeiag ammod
OTTOIOOATIOTE QUOIKO A VOopIKO TIPpOowTo Anuogiou 1
ISIwTIkOU  Aikaiou, Anudoio Taueio, Opyavioud, Tpdatrela
KATT.  omoloudAToTE  UWoug  XpNMaTika  TTocd, va
TapahapBdver TTpdypata  kal va  XOPNyei TIG OXETIKEG
atrodeitelg kal e€opAioelig. O BIAXEIPIOTAG, O TTEPITITWON
TTPOOKAIPOU | HOKPOXPOVIOU KWAUUATOG, UTTopEi va dlopidel
QvTITTPOOWTTIO  Tou e €18IkG  TTAnpeololo,  KaATOTTIV
ouvaiveong Twv ETAipwyv, 60OV aQOopPda Tnv ETIAOYH TOU
TTPOCWTTOU.

4. O dlaxeIpIOTAG UTTOYPAYEl yia TNV €Taipgia BETovTag Tnv
uTTOYPa®n Tou KATW atrd TNV ETAIPIKA ETTWVUIQ.

5. O dlaxeIpiIoTAG O@eiAel va yVWOTOTIOIET £yyPAPWS OE
OAOUG TOUG €TAIPOUG TNV TTAPAITNCN TOU KAl VO OUYKAAEI
ouyxpovwg Tn ZuvéAeuon Twv ETaipwy yia Tnv ekAoyn véou
AiayeipioT.

6. O diaxeIpIoTAG PTTOPEl va avaBéTel TNV AoKNaon OpIcUEVWV
€EOUCIWYV TOU O€ TPITOUG.

7. O diaxeIpIoTAG evepyEi OAEG TIG TTPALEIG TTOU €TTIBAAAOVTAI
yia 6gerog Tng Etaipeiag kar ekTeAei Ta KABrikovTa TTOU
empBaAovTal oto diaxeipioTi oUpewva pe 10 Nopo, 10

the Company’s affairs; he shall perform all the tasks
prescribed by law and these Articles of Association, proceed
to all relevant publications and maintain books, statements,
balance sheets prescribed by law, conduct inventories, call
general meetings and in general, perform any
representation, management or distribution operation in all
matters relating to the purpose of the Company. The above
list of the administrator’s obligations is indicative and not
restrictive.

2. The administrator’s actions bind the Company towards
third parties; even if they are outside the corporate purpose,
they bind the Company towards third parties, unless the
Company proves that the third party was or should have
been aware of the fact of the exceeding of the corporate
purpose. The mere adherence to the disclosure formalities in
respect of the articles of association or amendments thereto
shall not constitute proof. Limitations of the power of the
Company's administrator, arising from the articles of
association or a decision of the Meeting of the partners, shall
not be invoked towards third parties, even if they have been
subject to the publication formalities provided in the
applicable legislation.

3. The administrator is also appointed as Treasurer of the
Company and shall be entitled to collect on behalf of the
Company from any natural or legal person of public or
private law, public fund, organization, bank, etc. any
pecuniary amounts, receive things and provide the relevant
receipts and records. In the event of temporary or long-term
impediment, the Administrator may appoint a representative
by means of special power of attorney, with the consent of
the partners as to the choice of person.

4. The administrator signs on behalf of the Company by
putting his signature under the Company name.

5. The administrator must notify all partners in writing of his
resignation and at the same time call the Meeting of the
Partners for the election of a new Administrator.

6. The administrator may delegate the exercise of certain
powers to third parties.

7. The administrator carries out all the operations necessary
in the interest of the Company and performs the tasks
prescribed for the administrator by the Law, the Articles of
Association as well as the internal rules of each of the
partners Andermatt Biocontrol AG and Andermatt Group,
with which he must comply.

8. By decision of the partners, the administrator shall be
remunerated for the management.

Article 12 — REVOCATION OF ADMINISTRATORS

1. The management entrusted by these Articles of
Association shall be revoked by decision of the partners or
by court decision in accordance with Articles 59 to 61 of Law
4072/2012 as applicable.
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KOTAOTATIKO, KABWG KAl TOUG £0WTEPIKOUG KAVOVIOPOUG ThG
ek Twv eTaipwv Andermatt Biocontrol AG kai Tou Opihou
Andermatt, pye Ta oTroia TTPETTEI VA CUUPOPPUIVETA.

8. Mg atmmégpaon Twv eTaipwyv 0 dIOXEIPIOTAG apeiBeTal yia TN
dlaxeipion.

ApBpo 12° - ANAKAHZH AIAXEIPIZTQN

1. H diaxeipion 1ou avaTélnke pe TO TTOPOV KATAOTATIKO
avoKkaAgital ge amépacn Twv €Taipwy | YE amdé@acn Tou
AikaoTnpiou cup@wva pe Ta opifdueva ota Gpbpa 59- 61
Tou N. 4072/2012 6TTwg 10X UEL.

2. Av avakAnBei rp ammofiwoel ) mapaitnBei | EKTTECEl YO
otroiodnToTe Adyo amd Tn Olaxeipion o SIaxeIpIOTAG, N
OuvéAEUOn aTmoQaacidel KaTd TO VOUO yia TNV avATTAPwWGn
TOoU gUN@WVa e To apBpo 62 Tou N.4072/2012 STTWwG I0XUEL.

3. O diopiopdg, n avdkAnon Kai n avTikardotaon Tou
dlaxeipiloti  umokeivial  oe  dnuooidétnta  oto  LE.MH.
oUPQWVa JE TIG OXETIKES dlaTagelg Tou N.4635/2019.

ApBpo 13° - ANAFOPEYIH ANTAMQNIZMOY -
YMNOXPEQZH NIZTEQZ

1. O Odaxeipiomig Oev  OikaioUtal va  €TMIOIWKEL  idIa
CUHPG@EPOVTA TTOU avTIBaivouV OTO GUUQEPOVTA TNG ETAIPEIAG
oUTe va evepyei yia dikd Tou Aoyapiacud A yia Aoyapiacud
dAAou, TTpdgeig TTou avdyovtal oTo okomrd Tng ETtaipeiag,
oUTe va €ival €TAIPOG TTPOOWTTIKAG ETAIPEIOG, 1 ETAIPOG
Etaipeiag mepiopiopévng €uBivng 4 dAAng |LLK.E. Trou
€MOIWKEI TOV i0I0 OKOTIO, XWPIG ouowvn amoégacn Tng
OUVEAEUONG TWV ETAIPWV.

2. g mepimtwon mapdBacng Tng Mo Tdvw dIdTagng, n
Etaipeia pmopei va ¢ntAcer amolnuiwon A avti yia
atrodnuiwan va attaITioEel yia Pev TIG TTPAEEIS TTou £yivay yia
Aoyapiaoud Tou idlou Tou diaxelpIoTrh, va BewpnBei 6T Ol
TPAEEIG aUTEG Eyivav yia Aoyapliaopo Tng Etaipeiag, yia o€
TIG TTPA&EIG TTOU €yIvav yia Aoyaplacpo aAdou, va doBei otnv
Etaipgia apoiffy diapuecoAdpnong r va ekxwpnBei 1mpog
auThVv n €1Ti TNG AUOIBAG aTTaiTNON.

3. O1 katd TNV TrPonyoUuevn TTapdypa@o OTTAITACEIS TNG
Etaipeiag apaypagovral pyetd amd €1 (6) prveg amod ToTe
TTOU avakovwelnkav oTn OuvéAeuon Twv €TAipwv Ol IO
Tavw TTPAEEIG, Kal 0€ KABE TTEPITITWAON TTAPAYPAPOVTAl UETA
atrd Tpia (3) xpovia atrd TOTE TTou Eyivav.

ApBpo 14° - ETHZIEZ OIKONOMIKEZ KATAXTAZEIX

1. Mia @opd 10 Xpdvo, 0TO TEAOG TNG ETAIPIKAG XPAong, O
dlaxeipiIoTic TG ETaipeiag utmoxpeoUtal va ouvtdooel
atmoypa@r] 6Awv Twv OCTOIXEiWV TOou evepynTikoU Kal TOu
TTABNTIKOU TNG PE AETTTOMEPN TTEPIYPAPNA TOU KABE aTOIXEIOU.
O1  eTAOIEG  OIKOVOUIKEG  KaTaoTdoelg  Tng  Etaipeiag
kataptifovrar amdé Tov OlaxelpioTh Tng e Bdon TNV
aTroypaqgr auTtr.

2. Na TNV KatdpTion TwV €THOIWV OIKOVOUIKWY KATAOTACEWV,
eQapuodovtal avaioywg ol diatageig Tou Néuou 4308/2014
OTTwG 10XUel, KaBWG kalr o1 dIaTagelc TNG UPICTAPEVNG

2. In case of revocation, death, resignation or forfeiture on
any grounds of the Administrator’s status, the Meeting of the
Partners shall decide according to the law on his
replacement in accordance with Article 62 of Law 4072/2012
as applicable.

3. The appointment, revocation and replacement of the
Administrator shall be published in the General Commercial
Registry (GCR) in accordance with the relevant provisions of
Law 4635/2019.

Article 13 — NO COMPETITION — DUTY OF LOYALTY

1. The Administrator shall not be entitled to pursue own
interests which are contrary to the interests of the Company
or carry out acts related to the purpose of the Company on
his own account or on behalf of a third party, nor to be a
partner of a personal Company, a limited liability Company or
another private Company which pursues the same purpose,
without a unanimous decision of the meeting of the partners.

2. In the event of infringement of the above provision, the
Company is entitled to claim damages or, in lieu of damages,
it may demand that, in the case of acts carried out on behalf
of the Administrator himself it be considered that these acts
were conducted on behalf of the Company, and in the case
of acts carried out on behalf of a third party, that the relevant
remuneration for the mediation be given to the Company or
that the relevant claim be assigned to it.

3. The Company's claims referred to in the preceding
paragraph shall become time-barred after six (6) months
from the date on which the above-mentioned acts were
notified to the meeting of the partners and in any event, they
shall become time-barred after three (3) years from the date
on which they occurred.

Article 14 - ANNUAL FINANCIAL STATEMENTS

1. Once a vyear, at the end of the financial period, the
administrator of the Company is required to draw up an
inventory of all its assets and liabilities with a detailed
description of each item. The annual financial statements of
the Company shall be drawn up by its administrator on the
basis of that inventory.

2. For the preparation of the annual financial statements, the
provisions of Law 4308/2014 as applicable and the
provisions of existing legislation shall apply accordingly.

3. The annual financial statements (balance sheet, profit and
loss account, profit and loss table and annex) and the
relevant reports of the Company's administrators and
auditors shall be approved in accordance with the applicable
legislation and subject to the disclosure formalities of the
General Commercial Registry (GCR), with the care of each
partner or administrator.

Article 15 - BOOKKEEPING




vopoBeaiag.

3. O1 €TACIEC OIKOVOMIKEG KATAOTAOEIG (IGONOYIONOG,
atroteAéopaTa XPNoEwg, TTivakag 0100€0ewg
ATTOTEAEOPATWY KAl TTAPAPTNUA) KAl O OXETIKEG EKOETEIG TWV
dlaxeIpiIoTwyv  Kal  gAeykTwv TG  ETtaipeiag  eykpivovtal
oUPQwWVa JE TNV eQapuooTéa vouobeaia kal uttoaAAovTal,
pe empéAleia kGOe eTaipou i dlaxeipIoTh, OTIG OIATUTTWOEIG
onuooiotnTag oto LE.MH.

ApBpo 15° — THPHIH BIBAIQN

O diaxeipiotAg o@eidel va Ttnpei: (a) BiBAio eTaipwv oTO
OTTOi0 KOTAXWPEICEl T ovouaTa Twv £Taipwy, Tn dlEUBuvar)
TOUG, ToV apIBud Twv PEPIdiwY TTOU KATEXEI KABE £TAIPOG, TO
€id0G TNG €1I0QOPAG TIOU EKTTPOOWTIOUV TA WEPIDIA, TN
XpPovoloyia KTRoewg Kal peTapifaong i empBapuvong autwv
Kal Ta €101KA DIKAIWPATA TTOU TTOPEXEI TO KATACTATIKO GTOUG
eTaipoug kal (B) gviaio BiBAI0 TTPAKTIKWY ATTOQACEWY TWV
ETAIPWV KAl ATTOQATEWYV TNG SIaXEIPIONG. 2TO TEAEUTAIO QUTO
BiBAio kaTaxwpifovTal OAEG O ATTOPACEIG TWV ETAIPWY KAl Ol
amogdoeig TG dlaxeipiong  Tou  Aaufdvovrar  ammo
TTEPICOOTEPOUG  DIAXEIPIOTEG KAl Oev  a@opouv  Bépata
Tpéxouoag dlaxeipiong R, avegdptnTa amod Tov aplBud Twv
OIaXEIPIOTWY, CUVIOTOUV  TIPAEEIC  KATAXWPIOTEEG  OTO
r.E.MH.

ApBpo 16° - EYOYNH AIAXEIPIZTON - ZYMBAZEIZ
ETAIPEIAZ ME ETAIPOYZ H TON AIAXEIPIZTH

1. O dioxeipioTig euBuvetal évavtl Tng ETaipeiag yia
mapaBaoceig Tou N.4072/2012, TOU KATOOTATIKOU KAl TWV
ATTOQPACEWY TWV ETAIPWY, KABWG Kal yia KABE BIaXEIPIOTIKO
mTaiopa. H €ubuvn auth &ev ugioTaTal TTPOKEINEVOU YIO
TPAEEIC 1 TTapaAgiyelg Tou  oTnpifovial g€  GUVVOUN
améeacn Twv ETOipwv A TTOU  agopolv  gUAoyn
ETTIXEIPNUATIKA aTTOPACN, N OTToia €AAPON PE KAAR TTioTN, JUE
Baon emapkeic TTANPo@oOpPiEG KAl OTTOKAEIOTIKA  TTPOG
€EUTTNPETNON TOU ETAIPIKOU CUUQPEPOVTOG.

2. Me amé@acon Twv €Taipwy, PTTOPEi va ammaAAGCOETal O
OIaXEIPIOTAG META TNV €YKPION TWV €TACIWY OIKOVOUIKWV
KATAOTACEWY UOVO yIa T DIAXEIPIOTIKA TITAIOUATA, EKTOG Qv
Ol ETAIPOI TTAPEXOUV OPOPWVA YEVIKA atTaAAayr).

3. H aiwon tng ETaipgiag Tapaypd@etal YETA TPIETIO ATTO
TNV TéAEON TNG TTPAENG.

4. Tnv aywyn ™¢ Etaipeiog yia atrolnuiwon aokei Kai
OTTOI000NTIOTE €TAIPOG 1 dlaxelpiIoTAg NG ETtaipeiog. Me
amégacn Twv ETaipwv  PTTopei  va  opideTar  €1I0IKOG
EKTTPOOWTTOG TNG ETaipeiag yia 1n die§aywyr) Tng dikng.

5. K&Be oluppaon petagu Etaipeiag kal Twv €1aipwyv f Tou
OIaxeIPIOTA TTPETTEN va KaTaypd@eTal oTo BIBAIO TTPAKTIKWY
ME MEPIUVA TOU BIAXEIPIOTH KAl VO AVAKOIVWVETAI 0 OAOUG
Toug eTaipoug péoa ae éva (1) pAva ammd Tn cuvawn Tng. H
EKTEAEON TWV CUPPBACEWY QUTWY ATTAYOPEUETAl, £QOCOV UE
TNV EKTEAEQN QUTH HATAIWVETAI €V OAw N &v PéEPEl N
IKAvOTTOiNaN Twv ACITTWV dAVEICTWYV TNG ETaipeiag.

6. E1dikwg, Ta ddveia atmd Toug £10ipoug TTpog Tnv ETaipeia,

The Administrator shall maintain: (a) a_book of partners
where he registers the names of the partners, their address,
the number of shares held by each partner, the type of
contribution represented by the shares; the date of
acquisition and transfer or encumbrance thereof and the
special rights conferred on the partners under the Articles of
Association and (b) a_single book of minutes on the
decisions of the partners and management decisions. The
latter records all partner decisions and management
decisions taken by several administrators which do not relate
to current management issues or, irrespective of the number
of administrators, constitute acts to be registered with the
General Commercial Registry (GCR).

Article 16 - LIABILITY OF ADMINISTRATORS -
COMPANY CONTRACTS WITH PARTNERS OR THE
ADMINISTRATOR

1. The administrator shall be liable to the Company for
violations of Law 4072/2012, the Articles of Association and
the decisions of the partners as well as for any managerial
fault. Such liability shall not apply in respect of acts or
omissions based on a legitimate decision of the partners or
relating to a reasonable business decision taken in good
faith, on the basis of sufficient information and solely in the
interests of the Company.

2. By decision of the partners, the administrator may be
discharged after approval of the annual financial statements
only for managerial faults, unless the partners unanimously
grant a general discharge.

3. The Company’s claim shall be time-barred after three
years from the performance of the act.

4. Any partner or administrator of the Company may also
bring an action for damages. A special representative of the
Company may be appointed by decision of the partners for
the purposes of the proceedings.

5. Any contract between the Company and the partners or
the administrator must be recorded in the book of minutes
with the administrator's care and communicated to all
partners within one (1) month of its conclusion. The
performance of such contracts shall be prohibited if such
execution disregards the full or partial satisfaction of the
other creditors of the Company.

6. Especially, loans from partners to the Company, which
may be necessary to secure sufficient working capital, must
be approved by the partners with a relevant decision to be
taken by the majority of the number of partners, each
representing at least 10% of the partnership parts and
together the majority of the total number of partnership parts.
Such loans must be provided to the Company by all partners
in proportion to their company participation, whereas
reasonable interest according to the arm’s length principle
must be paid.

7. An agreement may be concluded between the Company
and one or several partners concerning the management of
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Ta OTToia EVOEXETAI VA gival ATTAPAITATA YIO TV ££ACPAAION
ETTAPKOUG KEPaAaiou Kivnong, Ba TTpETTEl va eyKpivovTal atrd
TOUG €TAIPOUG ME OXETIKA amdé@acr] Toug, n otroia Ba
Aaupaveral pye TNV TTAEIOWn@ia Tou apiBuoU Twv ETAipwy, Ol
OTTOIOI EKTTPOOWTTOUV  €KAOTOG TouAdyxioTov 10 10% Twv
ETAIPIKWY PEPISiWY Kal padi Tnv TTAsloyn@ia Tou ouvoAikou
apIiBuoU Twv eTaIPIKWY PeEPIdiwY. Ta ddveia autd Ba TTPETTEI
va Trapéyxovral otnv ETaipeia ammdé éAoug Toug £Taipous Katd
TNV avaAoyia TnNG €TAIPIKAG TOUG CUPPETOXNAG, VW Ba TTPETTEl
va KataBaAAeTal eUAOyOG TOKOG GUUGWVA PE TNV apxf Twv
iowv atmooTdoewv (arm’s length principle).

7. Eivar duvardév va ouva@Bsi ocup@wvia peTau Tng
Etaipeiag kai kdmoiou 1 KAmolwv €K Twv ETAipwv TTOU
agopd tn diaxeipion g Trepiouaiag Tng ETaipeiag amrd Toug
ETAIPOUG.

KE®DAAAIO A’ - AIKAIQMATA KAI YNOXPEQZEIZ TQN
ETAIPQN

ApBpo 17° - ETAIPIKO MEPIAIO -
ETAIPIKOY MEPIAIOY

METABIBAZH

1. To eTaIipikG MEPIBIO 1 TA TUXOV TTEPICTOTEPA ETAIPIKA
pepidIa KGBe eTaipou, atroTeAOUV TN PEPIdA GUUPETOXAG TOU.

2. Mg tnv em@UAAn Twv opIfduEVWY CTIG TTapaypd@oug
3.1., 3.2. ka1 3.3 Tou TTAPOVTOG APBPOU, GTNV TTEPITITWON TNG
peTaBifaong ev {wr eTAIPIKWY PEPISiWY, JETAEU TwV ETAIPWYV
NG ETaipeiag, cupgwvouvTal Ta €€NG:

2.1. Kd&Be eTaipog €xel amoAuTo dikaiwpa TTpoTiunong otnv
ATTOKTNON TWV ETAIPIKWY HEPIBIWY KABEVOS Twv AoITTwv
ETAIPWVY O€ OTTOIOOATIOTE TTEPITITWON. EQOTOV OTT0I08ATTOTE
eTaipog emBupei va TwAAoel A/kar  peTapiBacel  yia
OTTOIAdATTOTE QITia OTTOIAdNTTOTE ETAIPIKA PEPISIO auTOU OTNV
eTaIPEia, €iTE €v OAW €iTE €V PEPEI, YE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO
KOl av €xouv atmokTnOei autd fj atrokTnBouv oTo PéAAOV, Ba
aTTOOTEAAEl pE OIKOOTIKO ETMIPEANTH €yypagn TTPOCKANCN
TPOG OAOUG TOug AoITTOUG €Taipoug, WE Tnv oToia Ba
yvwaoToTrolgi TNV TTpdBecn TTwANoewg f/kal peTapiBdoswg
TWV ETAIPIKWY HEPIdIWV auToU. H avwTépw TTPOCKAnon Ba
TIPETTEI VO KOIvoTTolEiTal Kal oTnv ETaipeia otnv £€dpa TnG.

2.2. Znv Trepimtwon  auTh, kaBévag atd Toug Aoimroug
eTaipoug dikaioUTal va atrodexPei eyypaQwg e OIKATTIKO
ETPEANTH €vTOG Oekatrévie (15) nuepwv TNV avwTEPW
TTPOTACN KAl JOVOV KATA TNV avaAoyia GUPMETOXNG KaBeVOg
atrd auTtoUg OTO ETAIPIKO KEPAAQIO KATA TOV XpOvo AoKNong
TOU SIKAIWUATOG TTPOTIUNONG, OTTOTE GUVTEAEITAI N TTWANGCN
n/kai uetaBipaon oe TR opilduevn CUUPWVA HPE TNV
TTapdypa@o 2.7. Tou TTapdvTog, €VTOG oapavTta TévTe (45)
nUEPWYV atrd Tnv €Touévn TNG nUepounviag amodoxng. H
avwTépw aTrodoxny Ba TIPETTEl va KOIVOTTOIEITl Kal OTnVv
eTaipeia oTnV £€0pa TNG.

2.3. EQooov evtog Tou Avw dekatrevlinuépou, KATTOI0G aTro
TOUG €Taipoug atoppiyel (PNTd i clwtnPd) TNV WG Avw
TTPOTACN, TOTE TO OXETIKO JIKAiWMA TTPOTINNONG £XOUV Ol
Aoitroi €Taipol KaTd TNV avaAoyia CUPPETOXAG KaBevog atmd
auToUg OTO €TAIPIKO KEQAAQIO KATA TOV XPOVO AOKNONG TOU
QIKAIWPATOG TTPOTIMNGNG KAl TTAVTA JE TOUG iBIoUg OpoUg, Kal

the Company's assets by the partners.

CHAPTER D - RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTNERS

Article 17 — PARTNERSHIP PART - TRANSFER OF
PARTNERSHIP PART

1. The partnership part or any number of partnership parts of
each partner shall form the partnership interest thereof.

2. Without prejudice to the provisions of paragraphs 3.1. and
3.2. and 3.3 of this article, in the event of transfer of
partnership parts inter vivos, between the Company’s
partners, the following is agreed:

2.1. Each partner has an absolute right of first refusal
regarding the acquisition of the partnership parts of any other
partner, in any case. If any partner wishes to sell and/or
transfer, for any reason, any of its partnership parts in the
Company in whole or in part, regardless of how such
partnership parts have been acquired or shall be acquired in
the future, it shall send a written notification by process
server to all the other partners, notifying them of its intention
to sell and/or transfer its partnership parts. Such notification
must also be made to the Company’s seat.

2.2. In such event, each of the other partners shall be
entitled to accept the above proposal in writing by process
server within fifteen (15) days, only in proportion to the
participation of each of them in the partnership capital at the
time of exercise of the right of first refusal, whereupon the
sale and/or transfer at a price specified in accordance with
paragraph 2.7 of this article is concluded within forty-five (45)
days from the day following the date of acceptance. Such
acceptance must also be notified to the Company’s seat.

2.3. If within the above fortnight, any of the partners rejects
(explicitly or impliedly) the above proposal, then the other
partners shall have the relevant right of first refusal in
proportion to the participation of each one of them in the
partnership capital at the time of exercise of such right of first
refusal, under the same conditions and they must exercise
such right within five (5) days from the date following the
expiration of the above fortnight.

2.4. If within the above five days, any partnership parts of the
transferor partner remain indisposed, then they may be
acquired by any partner, regardless of its participation
percentage, by exercise of its right of first refusal within five
(5) days from the day following the expiration of the above
five-day period and always under the same conditions.

2.5. If, following the observance of the entire above
procedure and the expiration of all the above deadlines, all
other partners or some or one of them either reject the above
proposal or fail to respond within the above deadlines and
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oQeilouv va 10 aokKfioouv eviog Tévie (5) nuepwyv atrd TNV
eTTopévVn TNG AAENG TOU WG dvw dekaTTEVONUEPOU.

2.4, Epboov evidg Tou Gvw TrevOnuépou e¢akoAouBoulv va
TTapapévouv adidBeTa OTToIadATIOTE ETAIPIKA MEPIdIa TOU
peTapiBalovtog eTaipou, TOTE AUTA PTTOPOUV va ATTOKTNBOUV
atmmd OTTOIOVONTIOTE €TAIPO  aveCAPTATWG TTOC00TOU  UE
doknon Tou OXETIKOU OIKAIWPOTOG TTPOTINNONG EVTOG TTEVTE
(5) nuepwv amd Tnv emopévn TG ARENG ToUu WG Avw
TTEVONUEPOU Kal TTAVTA PE TOUG iBloug 6pouG.

2.5. EQooov petd tnv Tpnon 6Ang TG avwTépw diadikaaiag
Kal TNV €EAVTANCN OAWV TwV avwTépw TTPOBECUIWY, GAoI Ol
Aoirroi  etaipol 1 kd&moiol 1) KATTOI0G a1 AuToUG  EiTE
aTroppiYouv TNV avwTépw TTPOTOCN, €iTe OV ATTAVTHCOUV
EVTOG TWV QVWTEPW TTPOBETUIWY, Kal UTTO TNV TTPoUTTO0ean
0TI €x0ouV Yivel oI avwTéPw KOIVOTTOINCEIG oTnv ETaipeia otnv
£€0pa Tng, TOTE TO ETAIPIKG MEPidIa Tou peTaBiIB&lovTog
eTaipou Ba eEayopdalovrar amd  TPITO TPOCWTTO  TTOU
utrodeikviel n  Etaipeia, o€ Ty TOUuAGxioTov ion N
peyaoAUTEPN ammd 000 opifeTal 0TV TTApAypago 2.7. Tou
mapoviog Gpbpou. H umodeign Ba  yivetar ammd  TOV
OIaXEIPIOTA WG VOUIPO EKTTPOCWTTO TNG ETAIPEIOG KAl EVTOG
TOU XPOVIKOU SIa0TAPATOG Twv dekaTTéVTE (15) nuEPWV WE
povopepr dNAwaon TTpog Tov peTaBIfadovta €Taipo.

2.6. E@boov 10 wg dvw dekatTevOriuepo TTapéABEl ATTPAKTO,
TOTE KOl poOvov o peTapiBdlwv etaipog Ba dikaiouTtal va
TTwARoel fi/kal va petaBifdoel Ta eTaIpIKA PEPIdIa auTou o€
OTTOIOVOATTOTE TPITOV, UTTO TOV OPO TNG TTPOCXWPACEWS TOU
TpiTou oTO TTapPOv KataoTatikd woTe va avalapBaver kal o
VEOG £TAIPOG TIG ATTO TO TTAPOV UTTOXPEWOTEIG.

27. ZInv TIEPITTTWON TG GOKNONG Tou  OIKAIWHATOG
TPOTIUNONG TWV ETAIPWY OTNV OTTOKTNON TWV ETAIPIKWY
pePIdiwy Tou pPeTaBIBAJOVTOG €TAIPOU A OTNV TTEPITITWON
eCayopdg Twv E€TAIPIKWY PePIdiwY Tou peTapiBalovrag
eTaipou amd TpéowTio Tou umrodeikviel n  ETaipeia,
oUhewWva PE Ta OpPICOUEVA QVWTEPW, TO Tiunua Tng
peTaBifaong Ba TpoadiopifeTal WG aKoAoUBwWG:

a) H etaipeia €kdidel KABe £T0G  XPNMATOOIKOVOMIKEG
KOTAOTACEIG Ol OTToieG AEyXOvTal KAl eyKpivovTal oUP@wva
ME TNV epapuooTéa vopoBeoia. Kard tov utroAoyiopd Tng
TINAG ayopds TWV ETAIPIKWY PEPISIWV avda €TaIpIKO PEPIDIO, N
Kepahaiotroinuévn agia Kepdwv oTABUICETaI BUO POPES Kal N
Ke@aAaiotroinuévn kabapr agia evepynmikoU pia @opd. Ev
ouvexeia, n agia autr) diaipeital dia Tou 3 Kal KATOTTIV dla TOU
apIBuoU Twv eTaIpIKWY PEPIdiwv TNG ETaipeiag (= 100).

B) H mpA ayopdg Twv eTaIpIKWY MEPIBIWY  UTTOAOYICETAI
OUVETTWG JE TOV akOAouBo TpoTTO:

(2/3 ke@alaiotroinpévn aia képdoug + 1/3 kaBapn asia
gvepynTikoU): 6.280 = TIyAR ayopdg upepidiou 1 asia
HepIdiou avd pepidlo. e TTEPITITWON AOKNONG Tou
SIKAIWUATOG ayopdg Katd 10 €10¢ X, N TIUA ayopdg Tou
€TAIPIKOU PEPIBioU uTTOAOYICETAI WG EEAG:

KepaAalotroinuévn agia kéEpdoug

ZXETIKO €TAOIO KABOPO KEPDOG OUMPWVA HE TIG
EAEYPEVEG OIKOVOUIKEG KATAOTAOEIG:

provided that the above notifications at the Company’s seat
have been made, then the partnership parts of the transferor
shall be taken over by a third party nominated by the
Company, at a price at least equal or higher than the one set
in accordance with paragraph 2.7. of this article. Such
nomination shall be made by the administrator as legal
representative of the Company within fifteen (15) days by a
unilateral statement to the transferor.

2.6. If the above fortnight lapses, then only the transferor
partner shall have the right to sell and/or transfer its
partnership parts to any third party, on condition that such
third party shall accede to the present Articles of Association,
so that the new party shall undertake the obligations
hereunder.

2.7. If the right of first refusal is exercised by the partners for
the acquisition of the partnership parts of the transferor
partner or if the transferor partner’s partnership parts
partnership parts are sold to a person nominated by the
Company, in accordance with the above, the price of the
transfer shall be determined as follows:

a) The Company issues financial statements each year
which are audited and approved in accordance with the
applicable legislation. To calculate the partnership parts’
purchase price per partnership part, the capitalised earnings
value is weighted twice and the capitalised net asset value
once. Subsequently, this value is divided by 3 and then by
the number of the partnership parts of the Company (= 100).

b) The partnership parts’ purchase price is
calculated using the following formula:

thereby

(2/3 capitalised earnings value + 1/3 net asset value):
6'280 = partnership part’s purchase price or partnership
part’s value per partnership part.

If the event of an exercise of the purchase right in the year X,
thereby the partnership part’s purchase price is calculated as
following:

Capitalised earnings value

Relevant annual net profit in accordance with the

audited financial statement:
2 of the ordinary annual net profit in year X-1
2 of the ordinary annual net profit in year X-2

In the event of an annual net loss, the value “0” is applied for
the corresponding year.

Definition of ordinary annual net profit/loss:

Ordinary annual net profit/loss means the annual profit/loss
as per the audited financial statement, cleaned for
extraordinary expenses/income (non-operating and for other
accounting periods). Bookings for  extraordinary
expenses/income are to be approved by the meeting of the
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Y2 TOU TAKTIKOU £TACIOU KaBapoU KEPOBOUG Tou £Toug X-1
Y2 TOU TAKTIKOU £TACIOU KABApOU KEPOOUG Tou €Toug X-2

¢ TEPITITWON €TACIOG KABaPAG Cnuiag, e@apuoleTal n TIPn
«0» yia TO avTioTOIXO £T0G.

OpI1oHOG TOU TAKTIKOU ETACIOU KaBapou képdoug/{nuiag:

Q¢ TakTIKG €TACIO KABapd képdog/lnuia voeital To €TACIO
KEPOOG/CNUia CUPPWVA PE TIG EAEYUEVEG XPNUATOOIKOVOUIKEG
KOTaOTAOEIG, KABapd atrd EKTOKTEG Oatraveg/éocoda (un
Aeiroupyikd kal TTou a@opolv AAAeg xprioeig). O1 eyypagég
EKTOKTWY OaTTavwv/ec0dwv Ba TTPETTEl va EyKpivovTal atrd
TN ouvéAeuan Twv eTaipwyv NG ETaipeiag.

KegaAalotroinon:

Autd ta 2/2 kepahaiotroloUvtal ye ouvteAeoT 10. Autd TO
Ke@aAalotroinuévo KaBapd €Trio10 KEPOOG QVTIATOIXEI OTNV
KEQaAaloTTOINPEVN agia TWV KEPDWV.

KaBapn afia evepynTtikou

H kaBapr) aia evepynTIKoU avTIOTOIXEI OTO GUVOAO TWV 18iWV
KEQOAQiWV OUPQWVO HE TIG EVOTIOINUEVEG OIKOVOUIKEG
KOTAOTACEIG yia TO £€T0G X-1.

MNapdadeiypa

‘Etog X-2 x-1 X

kaBapo 600'000 800'000 Aev  elvat

képbog € yvwotn
oKOuUN

KaBapn 1'100'000 1'300'000 Aev eival

afla YVWOoTH

EVEPYNTIKOU KoM

€

KepaAaiotroinuéveg agieg kepdwv:

(0,5 x 800'000) + (0,5 x 600'000) = 700'000

700'000 x 10 = 7'000'000

Atia eTaipikou pepidiou:

(0,666 x 7'000'000) + (0,333 x 1'300'000) = 5'094'900
5'094'900 : 6.280 = 811,29 € avd Taipikd pepidio

H a&ia eTaipikou pepidiou 10xUEl yia OAEG TIG TUVAAAQYEG TTOU
agopoUV ePidIa TOU avTioToIXou NUEPOAOYIaKOU £TOUG X.

2.8. H petapifaon ev {wn yivetalr eyypd@wg Kal €TTAyETAl
atmoTeAéopaTa WG TTPOG TNV ETaipeia kal Toug eTaipoug amo
T yvwaoTomoinon o€  auty TG petaBifaong. H
YVWOTOTIOINGN auTH €ival €yypagn Kal UTToypag@eTal atrd Tov
peTafiBdlovra kal Tov OTTOKTWvTA. H Kolvotroinon Tou
eyypdgou yvwaTtotroinong otnv Etaipeia ptropei va yiver kai
ME NAEKTPOVIKO Tayxudpopeio (e—mail). O dlaxeIpIoTrG OPEIAEl
va Kataxwpifel apéowg Tn petafifacn oto BiBAio Twv
€TQipwy, UTOG TNV  Tpoumdébeon 6Tl TneAdnkav ol

partners of the Company.

Capitalisation:

These 2/2 are capitalised with factor 10. This capitalised
ordinary annual net profit corresponds to the capitalised
earnings value.

Net asset value

The net asset value corresponds to the total equity as per
the consolidated financial statement for year X-1.

Example

Year x-2 x-1 X

net 600'000 800'000 not yet _

profit € known Ca_plta
lised

net asset | 1'100'000 1'300'000 not yet | ©amn

value € known g
values

(0,5 x 800'000) + (0,5 x 600'000) = 700'000

700'000 x 10 = 7'000'000

Partnership part’s value:

(0,666 x 7'000'000) + (0,333 x 1'300'000) = 5'094'900
5'094'900 : 6'280 = 811.29 € per partnership part

The partnership part value applies for all partnership parts
transactions in the corresponding calendar year X.

2.8. The transfer of the company shares inter vivos is made
in writing and has effect in respect of the Company and the
partners as from the notification of the transfer to the
Company. The notification is made in writing and signed by
the transferor and the transferee. The notification may also
be communicated to the Company by e-mail. The
administrator must record the transfer in the book of partners
without delay, provided that the conditions for the transfer, as
laid down in the law and the Articles of Associations, have
been complied with.

2.9. The transfer of any partnership parts in violation of the
above restrictions shall be null and void and shall not bear
any legal effects as to the transferor, the Company and the
third party who shall be presumed as acting in bad faith due
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TpoUTroBéoelg yia Tn PeTaBifaon, OTTwg TTPoBAETTOVTAI OTO
VOO Kal TO KOTAOTATIKO.

2.9. H petaBiBaocn oTmroiwvOATIOTE ETAIPIKWY MEPISIWY TNG
Etaipeiag kard mapdpfaon Twv avwTépw TTEPIOPICUWY gival
dkupn kal dev TIPEPEI OUBEV EVVOUO ATTOTEAEOUA WG TTPOG
Tov petafifadovia €Taipo, TNV €TAIPEiO KOl TOV TPITOV, O
OTTOIOG  TEKMAIPETAl WG KAKOMIOTOG Adyw Tng TAPNONG
OIATUTTWOEWY  ONUOCIOTNTAG  OXETIKWG ME  TO  TTAPOV
KOTAOTATIKO Kal £vavTl TOU OTToiou PTTopei va avTitaxoei n
akupdTNTa aTTO OTTOIOVONTIOTE €TAIPO, aveEdpTnTa Ao TO
TTOCOO0TO TWV ETAIPIKWY PEPIBIWV TTOU KATEXEI.

3.1. Ze mepirTwon ToOU N TTASioWn@ia atmogpacicel va
peTaBiBdosl ev OAw Ta ETAIPIKA TNG MEPIOIO A THANO QUTWY,
To omoio Ba avTiTTpoowTrelel TouAdxiotov 10 51% TOU
OUVOAOU TWV ETAIPIKWY HEPISIWV TNG €TaIpEiag, Ot €va N
TTEPIOTOTEPA TPITA TTPOCWTIA, N MEIOWNPia, £poOcov Oev
aoKAo€l TO OIKAiWPa TTPOTINACEWS TNG, CUPQWVA HE TA
opifdueva otnv Tapdypago 3.3. Tou TapOVToG ApBpou,
uttoxpeouTal, €@oéoov ¢ntnbei amd TO TPITO 1 TA TPITA
TTPOOWTTO, va PeTABIBACEl Kal auTh o€ autd | auTd, v OAw
N ev YEPEI TO ETAIPIKA TNG PEPIDIO Kal UTTG TOug idloug PE TNV
TAEIOWN®@ia 6PouUg Kal TTPOUTTOBETEIG.

3.2. Xg¢ mepiTrTwon TOU N TAcloYn@ia  atmogaacicel va
peTaBiBdosl ev OAw Ta ETAIPIKA TNG MEPIOIO A TUAMO QUTWY,
T0 omoio Ba avTiTTpoowTrelel TOUAGXIoTov T0 51% TOU
OuvOAOoU TWV ETAIPIKWY PEPIBIWV TNG eTaIpEiag, Ot €va N
TEPICOOTEPA TPITA TTPOCWTIA, N HEIOYNQia, €pocov Oev
aoKAo€l To OIKAiwPa TTPOTIMACEWS TNG, CUPGWVA HE TA
opifdueva otnv Tapdypago 3.3. Tou TapOVToG Apbpou,
dikaioUTal va PeTapiBaacel kal auth o€ autd A autd, v OAw N
€V MEPEI TA ETAIPIKA TNG MEPIOIO KAl UTTO TOUG iBIOUG PE TNV
TTACIOWN®@ia 6POUG Kal TTPOUTTOBETEIG.

3.3. g mepiTTTwOn TOU N TTASloWn@ia  atro@aacioel va
TTwARoel f/kal va peTapiBdocl ev OAw Ta €TAIPIKA TNG PEPIdIa
] TUAMO AUTWYV, TO OTTOI0 Ba AVTITTPOCWTTEUEI TOUAAXIOTOV TO
51% TOU OUVOAOU TwV ETAIPIKWV HEPISIWV TNG ETAIPEIAG, O€
éva | TeploodTEPa TpiTa TTPOoWTIA, Ba aTmmoOoTéAAEl pE
OIKaoTIKG  €mPEANT  éyypapn TTPOOKANCN TIPOG TNV
peloyneia, pe TNV otoia Ba yvwoToTrolei TNV TTpdOeon
TTWARCEWS f/kal PETARIBACEWG TWV ETAIPIKWY PEPIDIWV
QUTAG, KaBWG KAl avaAUTIKWG TOUG KUPIOUG OPOUG, PE TOUG
otroioug TrpoTiBeTal va Ta TwAAcel B/kar petafBiBdosl. H
avwTépw TTPOOKANCN Ba TTPETTEI VA KOIVOTTOIEITAI KAl OTNV
Etaipeia otnv €0pa TnG. ZTnVv TTEPITTTWON QUTA N PEIOYWNnQia
€X€l aTTOAUTO dIKaiwPa TTPOTIUNONG OTNV aTTOKTNON TWV
ETAIPIKWY PeEPIdiWV TNG TTAcioWn®@iag, €pocov ammodexdei
EYYPAQWG ME OIKAOTIKO €TTINEANT €viog Tpiavia (30)
NUEPWV TNV avwTtépw TPOTACN UTTG TOug idloug Bpoug, HE
TOUG OTTOIOUG TTPOTIBETAI/VTAI VA TA ATTOKTACEI/OUV Kal 0/l
TpiTOG/OI.

4.1. e repiTrTwon petaBifaong Tou eTaipikoU pepidiou "aiTia
BavaTou", o OlaxeIPIoOTAG OPEIAEl va KOTOXWPEI  XwPig
kaBuoTépnon Tn PeTaBifacn Twv ETAIPIKWY PEPISIWV aITia
BavaTou oTo BiIBAio Twv eTaipwy, apoU eAEyEel To dikaiwua
TOU KAnpovouou o oTroiog Ba TTPETTEl va gival aTTOKAEIOTIKA
METAEU TWV TTANCIECTEPWY TUYYEVWV TOU KANPOVOUOUUEVOU.

to the observance of the publication formalities regarding
these articles of association and can be challenged on the
grounds of its nullity by any partner, regardless of the
percentage of company shares it holds.

3.1. In the event that the majority decides to transfer in whole
its partnership parts or a part of its partnership parts which
represents at least 51% of the total partnership parts to one
or more third parties, if the minority does not exercise its
right of first refusal in accordance with 3.3. of this article, it
(the minority) shall be obliged, if requested by one or more
third parties, to transfer its partnership parts in whole or in
part to the third party or parties under the same terms and
conditions that applied to the majority.

3.2. In the event that the majority decides to transfer in whole
its partnership parts or a part of its partnership parts, which
represents at least 51% of the total partnership parts to one
or more third parties, the minority, provided that it has not
exercised the right of first refusal in accordance with par. 3.3.
of the present article, shall be entitled to also transfer in
whole or partly its parts to the third party/parties in question,
under the same terms and conditions as the majority.

3.3. In the event that the majority decides to sell and/or
transfer in whole its partnership parts or a part of its
partnership parts, which represents at least 51% of the total
partnership parts, to one or more third parties, it shall send a
written notification by process server to the minority
announcing its intention to sell and/or transfer its partnership
parts and laying down in detail the main terms under which it
intends to do so. Such natification must be also made to the
Company’s seat. In such event, the minority shall have an
absolute right of first refusal for the acquisition of the
majority’s partnership parts, if it accepts the above proposal
in writing by process server within thirty (30) days under the
same conditions, with which the third party/parties also
intend(s) to acquire them.

4.1. In case of transfer of the partnership parts mortis causa,
the administrator must register without delay the transfer of
the partnership parts mortis causa in the Partners’ Book,
after having confirmed the hereditary right of the heir, who
must be exclusively among the closest relatives of the
inherited. Regarding the other issues, the provisions of
article 85 of Law 4072/2012 as in force apply.

4.2. The purchase price shall be determined according to the
calculation method laid down in 2.7. of this article.

5. The burdening of partnership parts is expressly prohibited.
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Katd ta Aoimmd 1oxuouv o1 diatééeig Tou apBpou 85 Tou N.
4072/2012 61rwg 10XUEL.

4.2. To Tiunua Tng e€ayopdg Ba Tpoadiopiletal ue Bdon Tov
opifdéuevo OTnv TapAypago 2.7. Tou TApPOvIog apBpou
TPOTIO UTTOAOYIOHOU.

5. Amayopeletal pnTwS N EMPRAPUVON TWV  ETAIPIKWV
pepIdiwyv. Ta eTaipIKG uePidIa eV PUTTOPOUV VO ATTOTEAECOUV
QVTIKEINEVO KOIVWVIAG, ETTIKAPTTIOG i} EvEXUPOU.

6. H Etaipeia dev emTpETTETAI VO ATTOKTA, AUECQ | EUUETQ,
OIKA TNG ETAIPIKA PEPIDIAL.

7. O1 6pol Tou KaTaOTATIKOU KABWG Kal Ol atToQAcel§ TG
OUVEAEUONG TWV ETAIPWV Kal TOU OIAXEIPIOTH] TTOU €XOUV
AN@Bei vopipa, deopelouv kalr KABe €10IKO 1 KABOAIKO
d14doxo eTaipou, 0 oTToi0g PE TNV €i0086 TOu OTNV ETAIPEia
Bewpeital 6Tl ATTOSEXETAI TA AVWTEPA AVETTIQUAAKTA.

ApBpo 18° - EEOAOZ ETAIPOY

1. KdBe etaipog ptropei va €&éABer Tng Etaipeiag yia
otroudaio AGyo pe ammégacn Tou AikaoTnpiou TTou ekdidETAl
META aTTé aiTnon Tou.

2. O etepxoduevog etaipog OikalouTal va AABel Tnv TTAfpn
agia Twv pepIdiwv TOU, TTPOCdIOPICOUEVN HE PBAon Tov
opiféuevo oTtnv Tapdypago 2.7. Tou apbpou 17  TOU
TTAPOVTOG TPOTTO UTTOAOYITHOU.

3. Metd v £€€0d0 Tou £TaipOU, O BIOXEIPIOTHG UTTOXPEOUTAI
Xwpi¢ kaBuaTtépnon va Tpofei o akUpwon Twv PEPIdiWY
TOU KQI, Qv CUVTPEXEI TTIEPITITWON, O€ HPEIWOTN TOU KEQAAaQiou
KAl VO avaTrpocapuooel Tov apiBud Twv ETAIPIKWY PEPISIWY
ME OXETIKA KaTaxwpion oto [.E.MH.

ApBpo 19° -AMOKAEIZMOX ETAIPOY

Av uttdpxel otmoudaiog Adyog, 10 AIKOOTAPIO, PETA OTTO
aitTnan Tou dIaXEIPIOTA A £TAIPOU, PTTOPEI va ATTOKAEIoEl AT
Tnv ETaipeia kdmoiov €1aipo, av utmpée yI' autd amdéeacn
TWV AOITTWV €]aipwV PE aTTOAUTN TTAEIOWN@Ia TOU GUVOAIKOU
apiBuou Twv L:Talpu«bv pepIdiwv. ATTO TNV TEAEOIDIKIa TNG
amé@acng Kal TNV KATABOA OTOV QTTOKAEIONEVO  TNG
TARPOUG agiag Twv PePIdiwY Tou, TTOU TTPOCadIoPIfETal OTTWG
opietal oTnNV TTapdypa®o 2 Tou TTponyouuevou apbpou, n
Etaipeia ouveyicetal HeTagU Twv AOITTWV ETAIPWV.

ApBpo 20° - TNQXH THI MOPEIALX TQN ETAIPIKQN
YMNOOGEZEQN

1. KaBe eTaipog dikaioutal avd Tpignvo va Aaupdver yvwan,
QUTOTTPOCWTIWG 1 ME QVTITTIPOOWTIO, TNG TIOPEIag Twv
ETAIPIKWY UTTOBEé0ewV Kal va €geTtadel Ta PIBAia Kol Ta
éyypaga tng Etaipeiag. AikaioUtal etmiong pe datrdveg Tou
va AapBavel atroomdopata Tou BiBAiou Twv eTaipwy Kal Tou
BiBAiou TrpakTIKWv Tou ApBpou 66 Tou N. 4072/2012 6TTwg
IoxUel. H Etaipeia utopei va apvnbei Tnv  TTapoxn
TANpoopiwv N Tnv TPocPacn ota BIAia av uTTdpxel
ooBapr] QTEIN]  OTO  ETTIXEIPNMOTIKA  CUPQEPOVTA  TNG
Ertaipeiag.

2. KdBe etaipog dikaiouTal va ¢nTei TTANPOPOpPIEG TTou gival
QITaPaITATEG yIa TNV KATAvONon Kal Tnv €KTiunon Twv

The partnership parts cannot be subject to partnership,
usufruct or pledge.

6. The Company may not acquire, whether directly or
indirectly, its own shares.

7. The terms of the articles of association as well as the
decisions of the meeting of the partners and the
administrator which have been made lawfully are binding on
any special or universal successor of a partner, who, upon
joining the Company, shall be deemed to accept the above
unreservedly.

Article 18 — EXIT OF A PARTNER

1. Every partner may leave the Company for good cause by
means of a court judgment, issued at its request.

2. The exiting partner is entitled to receive the full value of its
shares, determined according to the calculation method laid
down in article 17, paragraph 2.7. hereof.

3. Upon the partner’s exit, the administrator shall cancel its
partnership parts without delay and, where appropriate,
reduce the capital and adjust the number of partnership parts
through a relevant entry in the General Commercial Registry
(GCR).

Article 19 — EXCLUSION OF A PARTNER

If there is good cause, the Court, at the request of the
administrator or partner, may exclude a partner from the
Company if the other partners have so decided by an
absolute majority of the total number of partnership parts.
After the court decision has become final and the full value of
its shares, determined as prescribed in paragraph 2 of the
previous article, has been paid to the excluded partner, the
Company shall continue to operate with the other partners.

ARTICLE 20 - INFORMATION ABOUT THE STATE OF
COMPANY AFFAIRS

1. Each partner has the right to be informed personally or
through a proxy every quarter about the state of Company
affairs and to examine the Company's books and records. It
also has the right, at its own expense, to receive extracts
from the book of partners and the book of minutes referred to
in Article 66 of Law 4072/2012 as applicable. The Company
may refuse to provide information or access to the books if
there is a serious threat to the Company's business interests.

2. Each partner has the right to request information
necessary to understand and assess the items on the
agenda of the meeting of the partners.

3. Each partner has the right to be informed on the financial
results of the Company within 30 days of their issue.

4. Partners holding one-tenth (1/10) of the total number of
partnership parts have the right at any time to ask the court
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BepdTwy TNG NUEPNOIag diIdTagng Tng OUVEAEUONG.

3. Kd&Be etaipog Oikaioltal evnuéPwan OXETIKA HE TA
olkovopikd amoteAéopara TnG Etaipeiag evidg 30 nuepwv
atré TNV €kdoaor) Toug.

4. Etaipol Tou £xouv 10 éva &ékato (1/10) Tou ouvoAikou
apIBuoU TWV ETAIPIKWY MEPISiwY dIKaloUvTal OTTOTEOATTOTE
va {ntioouv até 10 OIKOCTAPIO TO BIOPICUS AVEEGPTNTOU
opKWTOU eAeykTA—AoyIOTH yia va OSiepeuvhioel CoBapég
UTTOVOIEG TTaPABaonG TOU VOUOU ) TOU KATAOTATIKOU Kal va
YVWOTOTIOINOEl TO OTTOTEAEOUa pE €kBeOr) Tou OTOUG
eTaipoug kai Tnv Etaipeia.

ApBpo 21°-AIANOMH KEPAQN

1. O1 eraipol €xouv Olkaiwpa oTa kKaBapd KEPSON TTOU
TIPOKUTITOUV PTTd TOV E€TACIO ICOAOYIONO Kal, QvTioToIXA,
utroxpéwan yia TIG {nuiéG, avaAoya WPE TO TTOOOOTO
OUJMETOXNG Toug oTnv ETaipeia.

2. Ka&Be £€10¢ Ba diavEéuovTal UTTOXPEWTIKA OTOUG ETAIPOUG
Katr eAdyioTov Ta 2/3 Twv Kabapwv KeEPOWV TNG KAEIOPEVNG
ETAIPIKAG XPNONG, Uttd TNV emMQUAAEN OTI n diavopr) auTr] dev
Bétel oe kivdbuvo BpaxumpdBeoua kal pegotpdBeoua Tnv
Etaipeia.

KE®AAAIO E' -
ZYMBAZHZ

ApBpo 22° - TENIKEZ APXEX

TPOMOMNOIHZH THZ ETAIPIKHZ

1. H tpomotroinon Tou TTaPOVTOG KOTOOTATIKOU WTTOPED va
yivel goévo e amdé@acn TG GuvEAEUaNG, N otroia AauBdaverai
ME TTAclopn@ia TouAdxioTov Twv OU0 TpiTwv (2/3) ToUu
OUVOAIKOU apIBuoU Twv ETAIPIKWVY PEPISIWY CUPPWVA PE TO
apBpo 72 mapaypagog 5 Tou N.4072/2012 6TTwg I0XUEL.

2. KdBe Tpotromroinon Tou  TTAPOVTOG UTTORAAAETON OTIG
IaTUTTWOEIG dNUOCIOTATAG TTOU opidouv o1 dIaTAEEIS TOU
apBpou 92 Tou N. 4635/2019 dTTwg 10X UEL.

ApBpo 23° - AY=HIH KEDAAAIOY

1. H al&non ke@aAaiou yiveral e alvénon Tou apiOuol Twv
ETAIPIKWV PEPIBIWV.

2. Xe TepimTwon augnong ke@ahaiou TTOU Oev YiveETal ME
eiopopd o¢ ¢€idog, OAol o1 €Tqipol  €xouv  dIKaiwua
TTPOTIMNONG OTO VEO KEPAAQIO, avAAoya Pe Tov apiBuo Twv
ETAIPIKWY  PEPIBiWV  TTou  éxel KaBévag. To dikaiwua
TTPOTiUNoNG aokeital e dAwaon mpog Tnv Etaipeia péoa o€
€ikoal (20) nuépeg aTmd TNV KATAXWAEION TNG ardQACcnS TwV
etaipwv ot1o NE.MH. To dkaiwpa TrpoTiunong utropei va
KATOPYEITAI i} va TTEPIOPICETAI E OTTOPAC TWV ETAIPWYV TTOU
AapBdveral ye TooooTd TwV 2/3 TOu CUVOAIKOU apIBuoU Twv
ETAIPIKWY HEPISiwWV. Av n amoég@acn auTr dev UTTOPEi va
AN@Bei AOyw avTIpprioEwy ETAIPOU 1 ETAIPWY, TWV OTTOIWV
MEIWVOVTAI TA TTOOOOTA, OTTOPACiel OXETIKA TO apPuOdIO
dIkaoTrpio yeTd ammd aitnon tng Etaipeiag.

ApBpo 24° - MEIQZH TOY ETAIPIKOY KEDQAAAIOY

1. H peiwon kepaAaiou yivetalr e akUpwan UQICTAPEVWV
MEPIBiWY Kal PE THPNON TNG ApXNAS TNG ioNg METAXEIpIoNg TwV

to appoint an independent chartered auditor - accountant to
investigate serious suspicions of violation of the law or the
Articles of Association and to inform the partners and the
Company through a report about the outcome.

Article 21 - DISTRIBUTION OF PROFITS

1. The partners shall be entitled to the net profits arising from
the annual balance sheet and, respectively, to the losses,
according to their percentage of participation in the
Company.

2. Each year, at least 2/3 of the net profits of the closed
financial year shall be obligatorily distributed to the partners,
provided that such distribution does not put the Company in
danger in the short or medium term.

CHAPTER E - AMENDMENT OF THE ARTICLES
ASSOCIATION

Article 22 - GENERAL PRINCIPLES

OF

1. Any amendments to these Articles of Association may be
made only by decision of the meeting, which shall be taken
by a majority of at least two thirds (2/3) of the total number of
partnership parts in accordance with Article 72 (5) of Law
4072/2012 as applicable.

2. Any amendment to these Articles of Association shall be
subject to the publication formalities laid down in Article 92 of
Law 4635/2019 as applicable.

Article 23 - INCREASE OF CAPITAL

1. The increase of capital is made by an increase of the
number of partnership parts.

2. In the case of an increase of capital which is not made by
contribution in kind, all partners have a pre-emption right in
the new capital in proportion to the number of partnership
parts each one of them holds. The pre-emption right shall be
exercised by a notice provided to the Company within twenty
(20) days of the registration of the decision of the partners in
the General Commercial Registry (GCR). The pre-emption
right may be abolished or restricted by decision of the
partners passed with 2/3 of the total number of partnership
parts. If such decision cannot be taken due to objections by
one or more partners whose percentages are being reduced,
the competent court shall decide on the matter following an
application by the Company.

Article 24 - REDUCTION OF COMPANY CAPITAL

1. The reduction of capital is made by cancelling existing
partnership parts, in conformity with the principle of equal
treatment of partners holding such partnership parts. In this
case, the consent of these partners is required. The
reduction of Company capital also entails an amendment of
the Articles of Association.

2. In the case of a reduction of capital, the released assets
may be refunded to the partners with partnership parts
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€TAipWVY TTOU €XOUV TETOIO WEPIDIO. XTnV TTEPITITWON QUTH,
aTraITeiTal ouvaiveon Twv eTaipwv autwyv. H peiwon Tou
ETAIPIKOU KEPOAAQIOU CUVETTAYETAI Kal TPOTTOTTOINCON TOU
KaTtaoTaTikou.

2. Y& TepITITWON PEIWOoNG KEPaAQiou, TO ATTOOECUEUOPEVO
EVEPYNTIKO UTTOPE va aTTodidETaI OTOUG £TAIPOUG PE HEPIDIa
TTOU QVTIOTOIXOUV O€ KEQOAQIOKEG EI0POPEG, POVO av Ol
eTaIpIKOi daveloTEG Oev TTPOBAAOUV avTIPPROEIS KATA ThV
diadikagia tmou opiletal oto ApBpo 91 Tou N.4072/2012
OTTWG IOXUEL.

ApBpo 25° — EIZOAOZ NEOY ETAIPOY

MNa tnv €icodo véou eTaipou | TNV avaAnyn vEwV EI0QOPWV
ammd UTTAPXOVTEG ETAIPOUG, ATTAITEITAI OPOPWVN ATTOPACH
Twv eTaipwyv. H amdé@acn auth TPETTEl va pvnuoveUel Tov
apiBud TWV ATTOKTWHEVWY MEPIBIWYV Kal TNV €I0QOopd TTou
TTPOKEITal va avaAngdei. Av n amégacn Ogv uTTopEi va
AN@Bei AOyw avTippriCEwy €TAIPOU 1| €TAIPWY, TWV OTTOIWV
MEIVOVTAI T TTOOOOTA, TO apuodIo AIKAOTHPIO UTTOPET YETA
amd aitnon ™G ETaipeiag va emmpiéwel v €icodo Tou
€TAipou A TNV avaAnyn €1I0QOPwWYV aTTd UTTAPXOVTEG ETAIPOUG,
av guvTpéxel atroudaiog Adyog, TTou eTIRBAAAETAI aTTG TO
oupgépov Tng Etaipeiag.

KE®AAAIO XT' - AYZH KAl EKKAGAPIZH
ApbBpo 26°

1. H Etaipeia AUgtar: (a) OTTOTEOATTIOTE PE ATTOPACN TWV
eTAipwV pe TNV TTAcIoWn®ia Twv 2/3 Tou GUVOAIKOU apiBuou
Twv eTaIpIKWVY HEPISiwV (B) OTav TTapéABel 0 OpIoHEVOG
XPOVOG BIAPKEIOG, EKTOG av 0 XPOvOog auTdg TTapaTtabei Tpiv
A&l pe atrépaon Twv eTaipwy, (y) av knpuxBei n Etaipeia
g€ TITWYXEUaON, Kal (8) o& AAAEG TTEPITITWOEIG TTOU TTPORAETTE
0 VOMOG.

2. H AUon 1ng Etaipeiog, av dev ogeileTal otnv TTAP0odo TOU
xpovou didpkelag, kataxwpifetar oto MNE.MH. pe pépipuva
TOU eKKaBapIaTH).

ApBpo 27° - EKKAGAPIZH

1. Av AuBei n ETaipeia yia otrolovdrrote Adyo, ekTég atrd Tnv
KAPUEN TNG O€ KOTAOTOON TITWYXEUONG, OKOAOUBEI TO OTAdIO
NG €kkaBapiong. Méxpl va TeAeidoel n ekkabdpion, n
Etaipeia Bewpeitar 611 e€akohoubei va uttdpxel Kal oTnv
ETTWVUNIa Tl']gTYp(](pOVTGI o1 Aé€eig "utto ekkaBdpion”.

2. H katd 10 01ddIo TnG ekkaBapiong eCouaia Twv opyavwy
NG ETaipgiag tepiopifetal OTIG avaykaieg TPAEEIS yia TNV
€KKOBAPION TNG ETAIPIKAG TTEPIOUTIAg ) Kal GAAEG TTPAgEIG
€QPOOOV JE QUTEG eEuTTnpeTOUVTAlI N €KKABAPION Kal TO
oupgépov Tng Etaipeiag.

ApBpo 28° - EKKAOAPIZTEZ KAl ANAKAHZH TOYZ

1. H exkaBdapion vyivetar amd Tov OIOGXEIPIOT A TOUG
OIaXEIPIOTEG, EKTOG KAl €AV aTTOPACiTEl GAAIWG N CUVEAEUON

corresponding to capital contributions only if the corporate
creditors do not object in accordance with the procedure laid
down in Article 91 of Law 4072/2012 as applicable.

Article 25 — ENTRY OF A NEW PARTNER

A unanimous decision of the partners is required for the entry
of a new partner or for the undertaking of new contributions
from existing partners. Such decision must indicate the
number of partnership parts acquired and the contribution
undertaken. If such decision cannot be taken due to
objections from one or more partners whose percentage is
being reduced, the competent Court may, at the request of
the Company, authorize the entry of the partner or the
undertaking of contributions by existing partners, if there is
good cause dictated by the Company's interest.

CHAPTER F - DISSOLUTION AND LIQUIDATION
Article 26

1. The Company is dissolved: (a) at any time by decision of
the partners with a majority of 2/3 of the total partnership
parts (b) when its definite term has expired, unless such term
is extended before expiry by decision of the partners; (c) if
the Company is declared bankrupt; and (d) in other cases
provided by law.

2. The dissolution of the Company, if not caused by the
expiry of its term, shall be registered with the General
Commercial Registry (GCR) with the care of the liquidator.

Article 27 - LIQUIDATION

1. If the Company is dissolved for any reason other than the
declaration of bankruptcy, it enters into the stage of
liquidation. Until the conclusion of the liquidation procedure,
the Company shall be deemed to exist and the words "in
liquidation" shall be added to its name.

2. During the liquidation stage, the powers of the Company's
bodies are limited to the operations necessary for the
liquidation of the Company's assets or other operations, if
the liquidation procedure and the Company’s interest are
served by them.

Article 28 — LIQUIDATORS AND RECALL THEREOF

1. The liquidation is carried out by the administrator or
administrators, unless otherwise decided by the meeting of
the partners.

2. The provisions of these Articles of Association pertaining
to the management shall apply mutatis mutandis to the
liquidation, provided that they are not amended by the
articles hereinbelow.

Article 29 - LIQUIDATION PROCEEDINGS

1. Upon commencement of the liquidation, the liquidator
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TWV ETAIPWV.

2. O1 diatdaéeig Tou TTapodvToG yia Tn dlaxeipion epappolovral
avaloya Kal oTnv eKKaBapion, epooov dev TPOTTOTTOIOUVTAI
atrd Ta Mo KATw GpBpa Tou TTaPOVTOG.

ApBpo 29° - EPTAZIELZ EKKAOAPIZHZ

1. Me v évapén Tng ekkabdpiong, o eKKABAPIOTAG
uttoxpeoUTal va €VEPYAOEI ATTOYPOAQN TWV TTEPIOUCIAKWV
OTOIXEiWV Kal Twv UTToXpewoewv TnG Etaipgiag kal va
KOTAPTIOEl OIKOVOMIKEG KATAOTAOEIG TEAOUG XPHOEwG, Ol
oTToieG €yKpivovTal pe ammé@acn Twv eTaipwyv. E@doov n
ekkaBapion egakoAouBei, 0 ekkabapioThg uttoxpeolTal va
KatapTifel 0To TEAOG KABE £TOUG OIKOVOUIKEG KATAOTAOEIG.

2. O ekkaBapIoTG UTTOXPEOUTAI VA TTEPATWOEI APEAANTI TIG
ekkpepeic utmoBéoeig TnNg Etaipeiag, va eCogAnoel Ta xpén
NG, va EIOTIPAEEl TIG ATTAITACEIS TNG KAl VA PETOTPEWEI OF
XPAHa TNV €TAIPIKA TTEpIouaia. Katd Tn peucToTroinon Twv
TTEPIOUCIAKWY oToIxeiwv TnG Etaipegiag, o ekkabapioTtng
oQeiAel va TIPOTIUG TNV €KTTOINGN TNG E£TTIXEIPNONS wg
ouvoAou, 61Tou ToUTO gival EQIKTO.

3. ETaipol pe €§wke@aAaIakEG €I0QOPEG eEakoAouBouv Kal
KOTd TO OTABIO TNG €KKABAPIONG va TTAPEXOUV UTINPECIEG,
TTOU aTTOTEAOUV TO QVTIKEIMEVO TNG EI0POPAG TOUG, OTO PETPO
TTOU TOUTO gival avaykaio yia T SIEKTTEPAIWON TWV EPYACIWYV
NG €KKaBApIoNG.

4. Eav 1O OTAdIO €eKkKOBApIONG uTTEPPReEi TNV  TPIETIq,
eQapuoleTal avaAdywg 10 GpBpo 169 map. 1 TOU V.
4548/2018. To ox£dio emTdyXUVONG Kal TIEPATWONG TNG
€KKOBApPIONG eyKpiveTal ue ammoPacn Twv 2/3 Tou ouvoAikou
apiBuou Twv pePIdiwv Twv eTaipwyv. H Tuxov aitnon oTo
dIKaoTrpio UTTORAAAETaI aTTO €TAIPOUG TTOU €XOUV TO €éva
o0¢ékato (1/10) TOU OUVOAIKOU apPIBUOU TWwV  ETAIPIKWV
MEPIBiWV.

5. Metd Tnv oAokAfpwaon TnG €kkaBApPIONG, O EKKABAPIOTHG
KaTapTifel  OIKOVOMIKEG — KATAOTAOEIG — TTEPATWONG NG
€KKOBAPIONG, TIG OTTOIEG OI £TAIPOI KAAOUVTAI VA EYKPIVOUV PE
amégacn Toug. Me Bdon TIC KATOOTACEIS QUTEG, O
ekkaBapIoTrig dlavéuel TO TTPOIOV TNG €KKABAPIONG OTOUG
eTaipoug, avaAoya Pe Tov apiBud Twv pepIdiwy Kabevdg. Me
OUPQWVia OAwV Twv €TaipwV O €KKOBAPIOTAG PTTOPEI va
TTpofei e auToUaia dIavour TNG TTEPIOUTING.

6. O exkaB@pIOTAG WPEPIUVA YIO TNV Kataxwpion Tng
oAokApwaong|Tng ekkabdpiong oto N.E.MH.

7. Evoow diopkei n ekkaBdpion r hgeETd TNV TTEPATWON TNG
TITWYXEUONG ANOYyw TEAETIOIKNG €TTIKUPWONG Tou axediou
avadiopydvwong R yia 10 Adyo TOU dGpBpou 170
Tapdaypagog 3 Tou lMrwyeuTtikou Kwdika (v. 3588/2007), n
Etaipeia ptmopei va avapiioel Ye ogogwvn amogacn Twv
ETAIpWV.

ApBpo 30° - ETAIPIKH XPHZH

H etaipiki xprion apxicel Tnv mpwtn (1) lavouapiou kai Afyel
aTIG TpiavTa pia (31) Aekeuppiou kGBe xpovou.

ApBpo 31° - EMIAYZIH AIAOOPQN

shall be required to make an inventory of the Company's
assets and liabilities and draw up the year-end financial
statements, which shall be approved by decision of the
partners. As long as the liquidation continues, the liquidator
shall be required to draw up financial statements at the end
of each financial year.

2. The liquidator is required to finalize without undue delay all
pending affairs of the Company, pay out its debts, recover its
claims and liquidate the Company’s assets. In liquidating the
Company’s assets, the liquidator must give precedence to
the divestment of the undertaking as a whole where
possible.

3. Throughout the liquidation procedure, partners who have
made non-capital contributions shall continue to provide the
services which are the object of their contribution, to the
extent necessary for the completion of the liquidation
proceedings.

4. If the liquidation stage exceeds three years, article 169 (1)
of Law 4548/2018 shall apply mutatis mutandis. The plan for
speeding up and completing the liquidation shall be adopted
by a decision of 2/3 of the total number of shares of the
partners. Any application to the court shall be made by
partners representing one tenth (1/10) of the total number of
company shares.

5. Once the liquidation is completed, the liquidator shall draw
up financial statements for the closure of the liquidation,
which the partners shall be required to adopt by decision. On
the basis of such statements, the liquidator shall distribute
the proceeds of the liquidation to the partners in proportion to
the number of shares held by each one of them. If all
partners agree, the liquidator may distribute the assets in
identical parts.

6. The liquidator shall ensure that the completion of the
liquidation is recorded in the General Commercial Registry
(GCR).

7. As long as the liquidation continues or following
completion of the bankruptcy proceedings due to the final
validation of the reorganization plan or for the reason cited in
article 170 (3) of the Bankruptcy Code (Law 3588/2007), the
Company may be revived by unanimous decision of the
partners.

Article 30 — FINANCIAL YEAR

The financial year shall begin on the 1st of January and end
on the 31% of December of each year.

Article 31 — DISPUTE RESOLUTION

1. The cases referred to in article 48 (1) of Law 4072/2012 as
well as any other dispute arising from the partnership relation
between the partners or between them and the Company,
before being brought to arbitration according to paragraph 2
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1. O1 utroBéoeig Tou dpbpou 48 tap.1 Tou N. 4072/2012
KaBwg kal k&Be A&AAn dlagopd avakutrTouca atd TNV
ETAIPIKA OXEon METAEU TWV ETAipWV ) METAEU AQUTWV KAl TNG
Etaipeiag, mpiv axBouv oe Oiaitnoia olUu@wva Pe TNV
Tapdypa@o 2  ToUu  TapOviog  dpBpou,  uttdyovTal
UTTOXPEWTIKG O€ BIapecoAdBnan, cUP@wva e TIG dIATAEEIG
Tou N. 3898/2010, 1ToU dievepyeital ammd diauecoAafnTr TTou
€XEl AABEI TN OXETIKA TIOTOTTOINCN Kal CUPTTEPIAQUBAvETaI
oTtov  KardAoyo Tou avaptdrar amdé TO  YTToupyeio
Aikaioouvng, Alag@daveiag Kal AvBpwTTivwv AIKAIWPATWY Kal
eTMAEyETAI ATTO TA EUTTAEKOUEVA PEPN.

2. E@ooov Ta eutrAekopeva pépn Oev  kKataAnfouv o€
oupowvia Katd TN OlogeCOAAPBnon R epoéoov T
EUTTAEKOMEVA PéPN Oev KATAAREOUV O oup@wvia eviog £EI
(6) pnvwv amd TNV évapg¢n Tng dladikaciag NG
dlauecoAaBnong 1 epooov Katapyndei Pe OTTOIOBATIOTE
TPpOTTO N dlaugooAdpnon, cuugwva pe TIG dlatagels Tou N.
3898/2010, 6Aeg o1 umoBéoelig Tng Tapaypdeou 1 TOU
TTapovTog Gpbpou, utrdyovial oTn POviun dlaitnoia Tou
AiknyopikoU ZuAAéyou ABnvwv, pe €Opa Tnv  ABAva,
oUupewva pe 1o 1.8. 91/2020.

ApBpo 32° — TENIKH AIATAZH

Ma ka0 dAAo B€ua ] 6po TTou dev TTPORAETTOUV 01 BIOTAEEIG
TOU TTaPOVTOG KATOOTATIKOU, epapuolovTal ol dIaTagelg Tou
N. 4072/2012 (apBpa 43-120), 6TTwg autdg Ba 1oxUel KABe
@opd. O1 oupewvieg OuwG Kal ol 6pol Tou TTapOvVTOg
KOTOOTOTIKOU  UTTEPIOXUOUV  TWV QVTIOTOIXWV  €VOOTIKOU
dikaiou Olataéewv Tou N. 4072/2012, O6TTwg I10XUEI, €ival
IOXUPOI KOl UTTOXPEWTIKOI yIa TOUG GUUBAAAOUEVOUG KOl TOUG
KaBoAIKOUG 1 €101KoUG d1ad0X0UG TOoug, KaBWG Kal yia KABe
TPITO, OAWV aQuTWvV, OECHUEUOUEVWY aTTO  TIG  VOMIUEG
amo@doeig TNG OuvéAeuong Kail Tou OdlaxelpioTi. Kdbe
TrapatrouTr) 1o N. 4072/2012 1} ev yével 010 vOUO 10XUEl WG
TTOPATTOUTIF) OTNV OIKEIa VOUOBETIKN dIdTagn, 6TTwg eKAOTOTE
Ba 1oxUEl.

Ol ZYMBAANAOMENOI

Andermatt Biocontrol AG (0TTwWG EKTTPOCWTIEITAI ATTO TOV
KUpio Martin Andermatt)

ewpylog Kouiavog

Mapia KouptoyAou

of this article, shall be subject to mandatory mediation, in
accordance with the provisions of Law 3898/2010, which
shall be carried out by an appropriately certified mediator
who is included in the list posted by the Ministry of Justice,
Transparency and Human Rights, to be selected by the
parties involved.

2. If the parties involved fail to reach an agreement during
the mediation or if the parties involved fail to reach an
agreement within six (6) months from the initiation of the
mediation process or if the mediation is repealed in any way,
according to the provisions of Law 3898/2010, all the cases
referred to in paragraph 1 of this article shall be subject to
the permanent arbitration of the Athens Bar Association,
based in Athens, according to the Presidential Decree
91/2020.

Article 32 — GENERAL PROVISION

For any other matter or condition not provided for in these
articles of association, the provisions of Law 4072/2012
(articles 43-120), as applicable each time, shall apply.
Nevertheless, the agreements and terms of these articles of
association shall prevail over the respective soft-law
provisions of Law 4072/2012 as applicable; they are valid
and mandatory for the parties and their universal or special
successors as well as for any third party, whereas all of them
shall be bound by the lawful decisions of the meeting and the
administrator. Any reference to Law 4072/2012 or to the law
in general shall be deemed as reference to the relevant
legislative provision as applicable in each case.

THE CONTRACTING PARTIES

Andermatt Biocontrol AG (as represented by Mr Martin
Andermatt)

Georgios Komianos

Maria Kourtoglou
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